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MÁt n é p i t é l e t

hangzott el a m últ héten : Gyömrö, 
m ajd Biham agybajom  józan, de
rék m agyar népe te tt h itet az al
kotó munka, a  m agyarság szétfor
gácsolt erejének összefogása és az 
Im rid y  Béla miniszterelnök által 
eletrekeltett Magyar E let Mozga
lom mellett s egyben a  felforga
tásra  törő, népámitó szélsőségek 
ellen foglalt állást. A falvak népe,
— m unkáltató és munkavállaló 
egyformán — tudja, hogy a nem
zet és a  maga boldogulásának leg
fontosabb előfeltétele a  vállvetett 
becsületes munka, az erők egyesí
tése, éppen ezért fo rd ít háta t az 
alkotó munka megbénítására, a 
belső ellentétek kiélezésére irá-. 
nyúló politikának. A kormány szo
ciális érzéstől á th a to tt népi politi
kája, amely széles rétegeket kivan 
belekapcsolni az uj földbirtokpoli
tikába, amely minden téren azo
kat a szempontokat keresi és szol
gálja, amelyek összekötik, egybe
fogják a legkisebb egyének erőit 
is és a közös célok szolgálatába 
állítják a nagyoknak a múltban 
öncélokat szolgáló erejét, az el
hangzott népitélet szerint nem té
vesztette el h a tá sá t: a magyar nép
—  íme. —  felsorakozott az érte. k i
bontott lobogó alá, hogy erősítse 
az érte mozgósított erőket és ré
szesévé váljék annak. S m int aho
gyan a végtelen óceánnak minden 
cseppjében benne van a hatalmas 
világtengerek minden alkotóeleme, 
éppen úgy a gyömröí vagy bihar- 
nagybajomi választás eredménye 
kifejezi az egész m agyarság érzé
seit, vágyait, bizalmát és ragasz
kodását, h itét a boldogabb ma
gyar jövendőben és készségét a rra . 
hogy ezért a szebb jövőért maga 
is elvégezze a maga m u n k á já t. , ,

Pesten, a zsidótemplom előtt. Az 
a két kézigránát, amelyet az egye
lőre ismeretlen ..hős" egy sereg 
védtelen, istentiszteletről kijövő 
ember közé dobott akkor, amikor 
a kormány törvényes eszközökkel, 
az összes felmerülő szempontok 
figyelembevételével akarja  megol
dani az úgynevezett zsidókérdést, 
;gy sereg embert sebesitett meg, 
n legsúlyosabb m erényletet azon
ban a m agyar jogrenddel, az or
szággal szemben jelentette. A vi
lágsajtónak Magyarország bányá
ban rosszindulattal viselkedő ré
sze ezt a merényletet újabb rágal
m akra, általánosításokra használ
ha tja  fel és a rra  használja ki,

hogy a zsidókérdés megoldására 
irányuló törvényes intézkedéseket 
ezen az elvetemült és elvetemült
ségénél is ostobább és céltalanabb 
merényletnek a  szemszögéből 
ítélje meg. Mélységes megdöbbe
néssel és felháborodással fogadja 
a magyarság ezt a  merényletet, 
m ert aligha akad olyan .józanul 
gondolkodó ember, aki ne tudja 
azt, hogy merényletekkel, politikai 
orvgyilkosságokkal nem lehet sem 
nyugvópontra ju tta tn i, még ke
vésbé megoldani politikai, társa
dalmi vagy gazdasági kérdéseket. 
Azokat pedig, akik ilyen aljas cse
lekedetekkel zavart akarnak kel

A f ö l d  a  fö ld m iv e lö  n é p é !
Szent István városa, Székes- 

fehérvár, ünnepet ült január 5-én: 
ezen a napon bontotta ki vitéz 
Imrédy  Béla miniszterelnök ebben 
az ősi városbari a Magyar Élet 
Mozgalom lobogóját, amelynek jel
mondata tudvalévőén: „Uj ma
gyar életet az ősi magyar földön"".

A  Faluszövetség kü lfö ld i 
gazdaifjusági csereakciói

A Halu-Gazdaszövetség ebben a? évben is megrendezi külföldi 
csereakcióit, amelyeknek keretében gazdaifjaink több hónapot töl
tenek Németországban, Olaszországban és Dániában. Beosztási he
lyükön gazdaifjaink az összes előforduló gazdasági munkálatokban 
résztvesznek. A gazdaifjak gazdaságokban, gyümölcsfeldolgozó szö
vetkezetekben, kertészetekben és szőlővidékeken családtagokként 
nyernek elhelyezést és elhelyezésük ideje alatt díjtalan ellátásban 
részesülnek.

Jelentkezhet minden 18 évnél idősebb, lehetőleg önálló gaz
dasággal biró ezüst-, vagy aranykalászos, vagy gazdasági 

szakiskolát végzett gazdaifju.
A felvételt a  szülők kérik, de a jelentkezőt ajánlani kell a szü

lők lakóhelyén lévő Falu-Gazdaszövetségnek, gazdakörnek, vagy 
gazdasági egyesületnek, továbbá a Hangya, vagy hitelszövetkezet. 
vezetőségének, ezenkívül a községi, elöljáróságnak. A felvételi kér
vényhez csatolandó a jelentkező egészségi állapotára vonatkozó ha
tósági orvosi bizonyítvány, valamint másolatban az iskolai végbizo
nyítvány.

A csereakció költsége 223 pengő, amely összegben benn- 
foglaltatik az oda- és visszautazás költsége,

kivéve a zsebpénzt és a  visszautazáskor rendezendő külön tanul
mányi kirándulások költségét. .4 Dániába utazók 50 pengővel többet 
fizetnek. A gazdaifjusági csereakciókat Teölgyes István dr. ügyve
zető igazgató intézi Németországba, és Dániába, mig az olaszorszá
git Szekeres László dr. h. igazgató vezeti.

Jelentkezni lehet március hó 15-ig a Falu-Gazdaszövetség
nél, Budapest, V„ Bátliory-utea 24.,

ahol a csereakciók vezetői az összes szükséges felvilágosításokat 
megadják.

teni, hogy a zavarosban m ajd ma
guk halászhassanak, a törvény 
egész szigorával kell megtanítani 
arra , hogy tettük felér a haza
árulással . . .

a  f a lv a M - a * .

A kormány . ismét beigazolta, 
hogy hivatása m agaslatán áll és 
célkitűzéseinek megfelelően politi
kája tengelyévé a falut teszi meg. 
Amint azt megírtuk, a kormány a 
falvakban kétszáznál több uj köz
ségi és körorvosi állás rendszere

Felemeljen szép és ünnepélyes ese
mény volt. az Ősi hagyományok és 
dicső emlékek találkozása a boldo
gabb jövendő Ígéretével . . .

A miniszterelnök Hónutn Bálint 
ny. kultuszminiszter, a város képvi
selője. vitéz Rátz Jenő ny. miniszter, 
báró Vay László miniszterelnökségi

sítését határozta el és a belügy
miniszter m ár ki is nevezte a 230 
uj orvost, akik elindultak állomás
helyeikre, hogy a falvak, tanyák 
életén és egészségén őrködjenek. 
A gyűlölködést, széthúzást szító, 
nyugtalanságot keltő jelszavakkal, 
sebeket tépő, országnevet gyalázó 
merényletekkel szemben áll az Im- 
rédy-kormány gyönyörű célkitű
zése: Uj életet az ősi magyar rö
gön, uj, egészséges m agyar életet, 
amelynek szellemén minél több is
kola munkálkodjék, anyagi erőit 
szövetkezetek fűzzék szorosra, 
egészségére pedig a képzett orvo
sok gárdája ügyeljen f e l . . .

államtitkár, vitéz Kotosvári Borcsa
Mihály miniszteri tanácsos és titká
rai kíséretében érkezett a városba, 
amelynek - kapujánál gróf Széchenyi 
István főispán, Shvoy Lajos püspök, 
Csitáry Emil polgármester és Ecsedy 
József alispán köszöntötték.

Az ünnepségek sorát a városházán 
tartott díszközgyűlés nyitotta meg, 
Az elnöklő főispán üdvözlő szavai 
után Csitáry polgármester átnyúj
totta a miniszterelnöknek a város 
díszpolgári oklevelét. A polgármester 
szava’ra a miniszterelnök meghatott 
hangon válaszolt.

A közgyűlés után a miniszterelnök 
látogatást tett Shvoy Lajos püspök
nél, majd kíséretével megjelelt az 
Alba-mozgó termében, amelynek kö
zönsége lelkes, szűnni nem akaró él
jenzéssel fogadta. A környező utcá
kon hatalmas tömeg szorongott, hogy 
a felszerelt hangszórók közvetítésével 
hallgassa a miniszterelnök beszédét.

Vitéz Imrédy  Béla miniszter- 
elnök a Magyar Elet Mozgalmá
nak zászlóbontó beszédét a mozga
lom jelm ondatának részletezésével 
kezdte meg. Hangsúlyozta azt, 
hogy a mozgalom az ősi földre, az 
ősi hagyományokra, a dicső ma
gyar m últra akarja  alapozni a 
m agyar életet. Rám utatott arra , 
hogy az igazi, alap az ősi magyar 
föld; az a m agyar föld, amelyet 
ezer esztendeje tú r  a  magyarság 
legősibb, legerősebb rétege: a ma
gyar parasztság és a birtokososz
tály. Kifejtette, hogy a nemzetnek 
szüksége van iparra, kereskede
lemre, szellemi vezetőkre, az alap 
azonban, amelyre veszélyek és vé
szek idején vissza tud vonulni, a 
magyar szellem, a m agyar eszme, 
amelyből mindenkor uj tartalékol 
meríthet, a magyar föld népe.
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Ezt a  földet ennek az ősi ré
tegnek kell birtokolnia, ez a 
föld a  magyar földmivelő népé, 
ideszzámitva a régi történelmi 

birtokososztályt is. 
Hangoztatta ezután a miniszter
elnök, hogy ezt a  két réteget lelki
ismeretlen demagógiával nem sza
bad egymással szembeállítani.

A föld birtoklása azonban nem
csak jog, hanem kötelesség is.

A továbbiak során rám utatott a 
miniszterelnök arra, hogy egy és 
félmillió holdra tehető az a föld
terület, amelyet fokozatosan oda. 
kell juttatni. Ez a ju tta tás csak 
fokozatosan történhet azért, mert 
ki kell keresni a  megfelelő embe
reket, hogy a termelésben fenn
akadás ne következzék be; végre 
kell hajtani a juttatással járó ösz- 
szes munkálatokat; ügyelni kell 
arra, hogy mindenki, aki birtok
hoz ju t, el legyen látva a megfe
lelő felszereléssel és főként: ki 
kell fejleszteni a mezőgazdasági 
szakoktatást. Meg kell teremteni a 
megfelelő gazdasági szervezeteket 
is, hogy az értékesítés biztosít
ható legyen. Hangoztatta a mi
niszterelnök, hogy

a szövetkezeti hálózatra nagy 
gondot kíván fordítani s amel
lett a keresztény kereskede

lem megerősítésére is.
A Magyar Elet Mozgalom a 

népi egység és szociális igazság 
gondolatán épül fel. A népi egy
ség gondolata annyit jelent, hogy 
-ennek a nemzetnek minden fia 
testvér, sorsában, boldogulásában 
egymáshoz van láncolva és az ér
vényesüléshez való egyetlen érték
mérő az, hogy miycn hasznot,

Z á s z ló b o n tá s  a
Vasárnap, január 5-én Békéscsabára 

érkezett Jaross Andor tárcanélküli 
miniszter felesége társaságában, 
hogy a Dél-Tiszántul népe előtt ki
bontsa a Magyar Élet Mozgalom 
zászlaját.

A Városi Vigadó zsúfolásig meg
telt nagytermében Jaross Andor a 
Felvidék nevében köszöntötte az Al
föld népét, amely — amint mondotta 
— a magyarság életerejét, jövőjét 
jelentette a tatárdulás, törökvész ide
jén. Rámutatott arra, hogy a Felvi
dék népe az elnyomatás napjaiban 

•egy emberként sorakozott fel és tar- 
1 ott ki vezetői mögött, s most boldog, 
hogy résztvehet a magyar állami élet 
megnyilatkozásaiban. Kifejtette ez
után Jaross Andor, hogy az uj, egész
séges Magyarország alapjainak lera-

A HÉT
u L i .

POLITIKÁJA
A  zsidó Javaslat b iz o tts á g i v i tá ja

A képviselőház egyesitett bizottsá
gai folytatták a második zsidójává*- 
lat általános vitáját. A bizottságok 
február 3-iki ülésén, vitéz Imrédy 
Béla miniszterelnök és Tasnádi Nagy 
András igazságügyminiszter záró
beszédé után, a javaslatot általános
ságban elfogadták.

A miniszterelnök beszédében meg
indokolta a törvényjavaslat benyújtá
sát, rámutatva arra, hogy három 
szempont is szükségessé tette a kér
dés újabb rendezését. Az utóbbi idő
ben a környező államok csaknem va
lamennyijében megszorították a zsi
dóság térfoglalási lehetőségét, ami 
természetesen a zsidók ideözönlését 
eredményezné, ha megfelelő intézke
dések nem történnek. Másodsorban

szólgáUztot tud tenni népének és 
nemzetének. Hangsúlyozta, hogy 
egynek kell lennie mindenkinek a 
nemzeti gondolat tudatos átélésé
ben; Össze kel! olvasztania lelké
ben a keresztény és nemzeti gon
dolatot; ki kell fejleszteni a kato
nai szellemet, aminek első megnyi
latkozási form ája a fegyelmezett^ 
ség. A szociális szellemről nyilat
kozva, a miniszterelnök kifejtette, 
hogy célkitűzése nemcsak alamizs
nát osztani, hanem egzisztenciákat 
talpraállítani.

A miniszterelnököt nagyszabású 
beszéde közben és után lelkes, szere
tettel ünnepelte Székesfehérvár pol
gársága.

A zászlóbontó nagygyűlést félezer- 
teritékes társasebéd követte, amelyen 
az első felköszöntőt a főispán mon
dotté a kormányzóra, majd a polgár- 
mester köszöntötte a vendégeket. 
Imrédy Béla. miniszterelnök a polgár- 
mester beszédére válaszolva, örömmel 
állapította meg. hogy harmadszor 
jelent meg Székesfehérvárott., először 
a magyar jelent ünnepelte vitéz nagy
bányai Horthy Miklós személyében, 
másodízben Szent Istvánon keresztül 
a dicső magyar múltat,

jelenleg pedig a magyar jövő 
útjait keresve jött az ősi vá

rosba.
A miniszterelnök beszéde után fló
rian Bálint volt. kultuszminiszter 
hangoztatta, hogy a Magyar Élet 
Mozgalom útja. a meggyőződés, az 
igazság, az összefogás ér a magyar 
újjászületés útja.

A miniszterelnök cs kiséreíe a kérő 
délutáni órákban tért vissza Buda
pestre.*

D él-T iszán tuSon
kása 1919-ben kezdődött meg Szege
den, amikor a Kormányzó Ur Őfö- 
méltósága lefektette a szegedi prog
ramot. Énnek a programnak a végre
hajtása, sajnos, nem történt meg a 
kellő ütemben, most azonban a Ma
gyar Élet Mozgalom ezt a programot 
kívánja megvalósítani. A zsidókérdés
ről beszélt ezután, rámutatva arra, 
hogy a kérdés felvetésénél és megol
dásánál a kormányt nem gyűlölet, 
vagy indulat vezeti, hanem érvénye
síteni kívánja •minden vonatkozásban 
a. magyar erkölcsi, felfogást. Végül 
a miniszter meleg szeretettel köszön
tötte a békésmegyei szlovákokat.

A nagy tetszéssel fogadott beszéd 
után a miniszter Békés községbe 
ment át, ahol átvette díszpolgári ok
levelét.

i  - i

rámutatott a miniszterelnök arra. 
hogy az elmúlt év szeptember-októ
berében éppen a zsidóság részéről 
olyan lelkiállapot nyilvánult meg, 
amely beigazolta, hogy a zsidóság 
képtelen beleilleszkedni a ma.gyarság 
lelkivilágába; harmadszor hivatkozott 
arra, hogy a visszacsatolással erős 
zsidó gócpontok kerültek vissza, ahol 
pedig a magyar szellem érvényesülését 
biztosítani kell. Leszegezte a minisz
terelnök, hogy a kormány ragaszko
dik a leszármazási elv érvényesítésé
hez, a /átverőknél azonban, bizonyos 
mólositásokhoz járult hozzá. A tör
vény életbeléptetése semmiesetre sem 
fogja megingathatni az ország gazda
sági egyensúlyát. Végül hangsúlyozta 
a miniszterelnök, hogy tévednek azok,

akik azt hiszik, hogy a zsidókérdés 
megoldja a magyarság összes problé
máit . A zsidókérdéssel azonosan fon
tos probléma a kereszténykérdes, 
amelynek az a lényege, hogy ennek 
az országnak a népet a politizálás te
réről visszavezessük a. munka útjára.

Tasnádi Nagy András igazságügy - 
miniszter emelkedett ezután szólásra. 
Az igazságügy miniszter ugyancsak a 
zsidókérdésre vonatkozó adatokat is
mertetett és rámutatott arra. hogy a 
törvény célja nem az. hogy 16—18.000 
keresztény ember számára munka
lehetőséget biztosítson, hanem az, 
hogy az egész magyar eletet magya
rabbá tegye. Az igazságügyminiszter 
azután részletesen ismertette a javas
latot és a módosításokat....................

A bizottságok a február 6-iki ülé
sen megkezdték a javaslat részletes 
tárgyalását.. Az első szakasznál, 
amely’ azt a kérdést szabályozza, hogy 
a törvény végrehajtása szempontjá
ból ki tekintendő zsidónak, az előadó 
módosítást, terjesztett elő, amely az 
úgynevezett, félvérekre vonatkozóan 
tartalmaz uj, enyhítő intézkeléseket. 
(Féhvérek azok, akiknek egyik szülő
je, vagy két nagyszülője z&idószárma- 
zásu.) Az egyes szakaszoknál az elő
adó beterjesztette a módosító indít
ványokat és a bizottság már a módo- 
sitott javaslatot tárgyalta.

A bizottságok a február 7-iRi 
ülésen megszavazták a második zsi- 
dójávaslatnak a zsidó frontharco
sokra vonatkozó szakaszát, az előadó 
által beterjesztett módosításokkal. A 
módosítások értelmében a törvény- 
javaslat rendelkezései alól kivétetnek 
a világháború alatt megsebesült, vi
tézségükért kitün' ' k legalább 50 
százalékban rofc/»z,.4tá vált zsidó 
frontharcosok. Ugyancsak kivétetnek 
a hadiözvegyek, valamint azok, akik 
az ellenforradalom alatt életüket koc
káztatva, resztvettek az ellenforrada
lomban, végül a belső titkos tanácso
lok, a m. kir. titkos tanácsosok és 
egyetemi nyilvános rendes tanárok.

A bizottságok február 8-iki ülése 
Tasnádi-Na.gy András igazságiigymi- 
niszter felszólalása után egyhangú
lag elfogadta a törvényjavaslatnak 
azt a szakaszát, amely felhatalmazza 
a belügyminisztert arra, hogy hatály
talanítsa azoknak a zsidóknak a ho
nosítását, akiket életkörülményeik 
nem utalnak arra, hogy az ország te
rületem éljenek és megakadályozza 
azt, hogy zsidók házasság vagy tör
vényesít és utján állampolgárságot, 
szerezhessenek. Ugyancsak elfogad
ták a törvényjavaslatnak azt a rendel
kezését, amely szerint választói joga. 
csak annak a zsidónak lehet; akinek 
felmenői 18fí7 december 81. óta Ma
gyarországon laktak és megtiltja, 
hogy virilis jogon képviselőtestületi 
tagok lehessenek.

A miniszterelnök Letcnye 
díszpolgára

Lctenyc nagyközség küldöttsége 
vitéz Árvátjalvi Nagy István ország
gyűlési képviselő vezetésével február 
6-án adta át a község díszpolgári ok
levelét vitéz Imrédy Béla miniszter
elnöknek. Kovács Sándor, a község 
jegyzője, tolmácsolta meleg szavakkal 
a 'község ősmagyar lakosságának 
tiszteletét., nagyrabecsülését és érzé
seit., amelyek a polgárságot arra in
dították, hogy a miniszterelnököt 
diszpolgárukkká válasszák. Vitéz /Hí
red// Béla miniszterelnök arra kérte, 
a küldöttséget, tolmácsolják köszöne
tét a község minden lakosának azért 
a megbecsülésért, amelyben Létényc 
község polgársága őt részesítette.

Báró Vay László a bihar- 
nagybajomi kerület képvi,

selője
Csütörtökön, február 2-án, zajlott 

le a biharnagybajomi kerületben az 
időközi országgyűlési képviselőválasz
tás. Bár különösen a nyilasok lazítás
sal határos demagógiát fejtettek ki, 
a szavazás László báró minisz
terelnökségi államtitkár fölényes győ
zelmével végződött. Vay Lászlóra

5964, Csuka Lajos nyilas jeioure 
1877’ Albrecht Ferenc kisgazdapárti 
jelöltre 818 szavasat jutott, tehát ab- 
swlut többséggel Vo), Las.’ÍO Mrd 
lett a kerület képviselője.

A kárpátoroszok küldöttsége 
a miniszterelnöknél

Vitéz Imrédy Béla miniszterelnök 
február 1-én a kárpátorössok népes 
küldöttségét fogadta a miniszter
elnökségen. A küldöttséget Fcncik 
István volt kárpátorosz miniszter, or
szággyűlési képviselő vezette; üd
vözlő beszédében hangsúlyozta, hegy 
a kérpátoroszok hűségnyilatkozatát 
kívánja tolmácsolni. A kárpátoroszok 
hűséges alattvalók kívánnak lenni a 
Kormányzó Ur öfőméltőságának és 
bizalommal viseltetnek a miniszter- 
elnök és kormánya iránt.

Vitéz Imrédy Béla ■ miniszterelnök 
beszédében megköszönte az üdvözlést 
és hangsúlyozta, hogy a kárpátorosz 
nép testvéri nyilatkozatát viszonozza 
minden magyar.

A miniszterelnök szavait a küldött
ség tagjai lelkes éljenzéssel fogadták.

Bonczos Miklós államtitkár 
Pécsett

A szociális tanácsadók és a vár
megyei közjóléti előadók számára a 
belügyminiszter Pécsett kéthetes tan- 
folyamot rendez. A tanfolyam meg
nyitásán résztvett vitéz Bonczos 
Miklós belügyi államtitkár, aki be
szédében hangsúlyozta, hogy a ma
gyar szociális kérdések intézményes 
megvalósítása a vezető tárasdalmi 
rétegeknek szociális irányban való 
átrendezését sürgeti. E munkából az 
egyházaknak és a társadalomnak is 
ki kell vennie részét. Ebben a mun
kában nem lehet szó megállásról, té
továzásról. Itt a legerélyesebb és a 
légönfeláldozóbb munkára van szük
ség, mert a. feladatok helyes megol
dása a nemzet életét jelenti.

A tanfolyam vezetését a belügymi
niszter Esztergár Lajos pécsi helyet- 
tes polgármesterre bízta.

A felsó’ház megszavazta a 
honvédelmi javaslatot

Az országgyűlés felsőháza február 
3-án kezdte meg a honvédelmi javas
lat vitáját. Február 4-re véget is ért 
a javaslat tárgyalása és a felsőhöz 
egyhangú lelkesedéssel elfogadta a 
t őr vény javaslatot.

A magasszárnyalásu felsőházi vita 
József királyi herceg beszédével kez
dődött. Úgy a királyi herceg, — a 
világháború rajongásig szeretett 
egyik 'hadvezére, — minta vita többi 
résztvevői nagy elismeréssel emlékez
tek meg a magyar katonáról és öröm
mel üdvözölték a törvényjavaslatot.

Vitéz Bartha Károly miniszter vita
záró beszédében bejelentette, hogy a 
tűzharcos-törvény végrehajtási utasí
tása már elkészült és rövidesen meg
jelenik.

A felsőház február 7-én tárgyába 
a kerescthalmozási törvényjavasla
tot, amelynek egyes rendelkezéseit a 
felsöház megváltoztatta és így a 
törvényjavaslatot, a változások tudo
másulvétele végett a képviselőháznak 
visszaküldi.

A földbirtokjavaslat a NÉP 
bizottságai előtt

A Nemzeti Egység Pártjának 
földmivelésügyi, földbirtokpolitikai és 
pénzügyi csoportja Mayer János ny. 
miniszter vezetésével fcbx'uár 7-én 
megkezdte a kormány földbirtok- 
politikai törvényjavaslatának tárgya
lását. Az általános vitát Teleki Mi
hály gróf földmivelésügyi miniszter 
felszólalása után a bizottságok befe
jezték és a javast a tót. általánosság
ban elfogadták,
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K ö szö n tjü k
a Felvidéki Magyar Knltnregycsület tagjait!

A Falu-Gazdaszövetség hivatalos 
lapja, a Vasárnap, amely hasábjain 
szeretettel köszöntötte a visszacsato
láskor a hazatért testvéreket, ezzel a 
számával szorosabbra fűzi, tényleg is 
megvalósítani iparkodik a közös cé
lokért folytatott munka közössé téte
lét és

mai számát megküldi a Szövet- 
seggel és lapunkkal azonos cé
lokért küzdő Felvidéki Magyar 
Kulturegyesület szervezeteinek 

címére.
Amikor ezt tesszük, nem a falu 

kegyeiért, anyagi szempontokból ve
télkedő lapok „előfizető-vadászatát0 
iizzük és csak másodsorban hivatko
zunk a külsőségekre, például arra, 
hogy a legterjedelmesebb, ■mélynyo- 
rnásos melléklettel egyedid biró falusi 
hetdap a: VASÁRNAP. Előttünk, a 
Falu-Gazdaszövetség előtt, valamint a 
most felkeresett felvidéki kulturegye- 
siiletek előtt is magasabb szempontok, 
nemesebb célkitűzések lebegnek. Arra 
törekszünk, hogy tudásban, gazdasági 
és általános műveltségben gyarapit- 
suk a falu népét, ezzel elősegítsük 
számára a gazdasági érvényesülést, 
növeljük a szövetkezeti szellemet és 
mindezeken felül és túl a hazafias ér
zést, szociális lelkiismeretet. Termé
szetesen politikai célkitűzésűnk is 
van:

minden magyar erőt egyesíteni 
a komoly, megvalósítható tervek 
valóraváltása érdekében és tá

voltartani a falvaktól a zavar- 
keltésre alkalmas, egyesek, vagy 
jól raegszervezettek politikai és 
anyagi érdekeit szolgáló irány

zatát.
Ebben — a felvidéki testvérek húsz
éves munkáját ismerve —- bizonyára 
egyetértünk. Azonos célokért, azonos 
elgondolással és ahol lehetett: azonos 
eszközökkel mi is két évtizede dolgo
zunk. Hála a Magyarok Istenének, el
érkezett az ideje annak, hogy az azo
nos célért, más és más terepen foly
tatott munkát egybefoghassuk és kö
zösen folytathassuk. Erre a vállvetett 
munkára nyújtjuk szeretettel, tesvéri 
érzéssel jobbunkat, kérve és remélve, 
hogy

ugyanilyen érzéssel találkozunk 
a leomlott trianoni határon túli 

testvérek részéről is.
Még csak annyit kérünk: azok, akik
nek kezeibe eljutnak soraink, család
juk, barátaik és ismerőseik körében 
iparkodjanak olvasóink számát fo
kozni. Ennek a nemes fáradozásnak a 
köz javát szolgáló előnyeiben vala
mennyien, a megnagyobbodás utján 
elindult ország falvainak minden la
kója fog részesedni.

*
A VASÁRNAP negyedévi előfize

tési dija egy pengő. A postatakarék
pénztári csekkszámla száma: 25.153. 
A szerkesztőség és kiadóhivatal cí
me: Budapest, V., Báthory-utca 24.

A statárium  kihirdetése a fővá
rosi, Dohány-utcai zsinagóga előtt 
elkövetett kézigránátos merény
lettel függ össze.

Fiuk! A karácsony és újév alkal
mával hozzám érkezett jókívánságai
tokat hálásan és szívből köszönöm. 
Örömmel láttam, hogy a  közöttünk 
meglévő kapocs nem szakadt meg, 
mert olyan tömegével érkeztek be a 
levelek, hogy azokra egyenként vála
szolni nem is tudnék. A mi kedves la
punk: a Vasárnap utján szólok tehát 
hozzátok. Hiszem, hogy e baráti kap
csolat a jövőben mindig erősebb lesz 
és hűséges katonái lesztek Szövetsé
günknek ott, ahol éltek. Nektek, akik 
megjártátok Mussolini országát, pél
daképnek kell lenni úgy a munkában, 
mint vallásos és hazafias kötelességek 
teljesítésében. írjátok meg pontos cí
meteket, mert a közeljövőben sereg
szemlét akarunk tartani.

Az idei esztendőben nagyobb szám
mal mennek ki Olaszországba. Válto
zás is lesz, mert az ifjak egyenként 
gazdáknál és nagyobb birtokokon 
lesznek elhelyezve, mint az első esz
tendőben. Mindenki küldjön maga he
lyett egy derék fiút. Agitáljatok, 
hogy minél többen jelentkezzenek 
olyanok, akikre a nemzet becsületét 
külföldön nyugodtan rábízhatjuk. 
Csak olyant jelentsetek be, aki tuda-
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tában van annak, hogy sokat, igen 
sokat tanulhat, amit itthon hasznosít
hat. Fiuk! Hinni, engedelmeskedni 
és küzdeni. Várjuk leveleiteket.

Szeretettel köszönt
atyai jóakarótok: 
Szekeres László

Kézigránátot dobtak a zsinagógából távozó
N A G W J L Á

közönség közé
Február hó 3-án, pénteken este 

6 órakor, a fővárosi Dohány-utcai 
izraelita templomból távozó közönség 
közé ismeretlen tettesek 2 darab ké
zigránátot dobtak: 13 sebesülés tör
tént. Ezek közül 4 súlyosabb, a többi 
könnyebb természetű.

A főkapitányság megállapította, 
1. .gy a merényletet a tettes a zsina
góga főbejáratával szemben lévő, 
Dohány-utca 1/b. számú hatemeletes 
ház lapos tetejéről követte el. A 
rendőrség feladata igen nehéz, mert 
az első órákban semmi nyom nem ál
lott rendelkezésre. Szrubián Dezső dr. 
rendőrfőtanácsos, a bűnügyi osztály 
vezetőjének irányítása mellett azon
ban óráról-órára halad előre a munka

és a rendőrség reméli, hogy rövidesen 
sikerűt elfogni a. merénylet tetteseit. 
Több olyan személyleirás és egyéb 
nyom van mái' a rendőrség kezében, 
hogy a gyáva merénylet tettesei kö
rűi rohamosan szorul a hurok. Az 
eddigi nagyarányú nyomozás során 
hatszáz jegyzőkönyv és detektív jelen
tés készült el a bűnügyi osztályon.

Február 7-én megjelent iTliássy 
Sándor főkapitánynál Koeenberg Sán
dor dr. ügyvéd és bejelentette, hogy 
a Dohány-utcai bombamerénylet egyik 
sérültjének hozzátartozója, aki nem 
kívánja magát megnevezni, ötezer 
pengő jutalmat tűzött ki a merénylet 
tettese kézrekeritőjének, illetve nyom
ravezetőjének.

Statárium ot h irdetett ki 
a korm ány

A korm ány február hó 4-én ren
deletet adott ki a rögtönitélö bí
ráskodás bevezetéséről. A rögtön
biráskodás alá tartozik a  rendelet 
kihirdetésének napjától kezdve az 
egész ország területén

a lőfegyver, robbantószer, il
letve mindennemű robbanó
anyag (bomba, kézigránát, po
kolgép stb.) használásával el
követett gyilkosság és szándé

kos emberölés büntette 
(ideértve az ilyen gyilkosság és 
szándékos emberölés kísérlete és 
az ilyen elkövetésére irányuló szö- 
netség is), továbbá a csoportosu
lás utján, vagy7 felfegyverkezve, 
csoportosulás esetén kívül is clkö-

vetett büntettek és végül a magá
nosok elleni erőszak büntette.

A rögtönbiráskodás hatálya a 
tetteseken kívül a részesekre is 
kiterjed.

A statárium  kihirdetésével kap
csolatban az ország területén lévő 
huszonnégy törvényszéken meg
alakult

huszonnégy statáriális itélö- 
tanács.

A statáriális bíráskodás csak 
egy büntetést ism er: a  halálbünte
tést. A halálos Ítéletet, ha az elitél
tet kegyelemre nem terjesztették 
fel, a  kihirdetés után két órán be
lül végre kell hajtani,

*

B é R é i  Tkér 
a  s p a n y o l  k o r m á n y

A megkönnyebbülés, amely Cham
berlain és Hitler nagy beszédeit kö
vette, nem hozta magával az európai 
légkör megtisztulásának azt a fokát, 
ami a kiengesztelődési folyamatot 
zavartalanul elindíthatná. Több jel 
mutat még mindig arra, hogy Euró
pa nyugalmának helyreállításához a 
mai közhangulat teljes megváltozta
tására van szükség.

Február első hetének végén
békét kértek a spanyol köztár

saságiak.
A béke közvetítésére az angol és 
francia kormányokat kérték föl. A 
katalán front teljesen felbomlott. 
Azana köztársasági elnök és az egész 
kormány Franciaországba menekült. 
Ugyanakkor menekülök áradata zú
dult a francia földre. Közben elestek 
az utolsó katalán városok is. Jfwaso- 
lini pedig a fasiszta nagytanács ülé
sén kijelentette, hogy

„a spanyol földön harcoló olasz 
fasiszta önkéntesek Franco tá
bornok végleges győzelme előtt 
nem tekintik elvégzettnek köte

lességüket?*
A hároméves vérontás a spanyol bel
politika szempontjából elintézettnek 
tekinthető. Hogy az lesz-e külpoliti
kailag is, a közeljövő fogja megmu
tatni.

él k á r p á t a l j a i
t j e l y z e t

A kárpátaljai ukrán terroristák 
kihivó viselkedése tűrhetetlenné fo
kozódik. Csak az ukrán nyelv haszná
latát engedélyezik. Kölcsényben 
agyonlőttek egy cseh detektívet, mert

csehül beszélt. A választásból, ame
lyet a Voíosm-kormány szándékozik 
tartani, a magyarokat ki akarták 
zárni. Emiatt a magyar kormány 
Prágában tiltakozást jelentett be. 
Prchcda cseh tábornok, aki ellen az 
ukrán terroristák merényletet követ
tek el, ígéretet tett, hogy a magyar 
kisebbség részvételét a választások
ban biztosítani fogja.

Mindezek mellett a kárpát-orosz 
vidék forrongó helyzetének kii.smer- 
hetetlenségét még inkább fokozza az 
a vakmerőség, hogy

a csehek január 4-én és 5-én 
minden ok nélkül tűz alá vették 
Ungvár mellett a Radvánc köz
ség határában lévő magyar ha

tárőrséget.
A magyar katonai parancsnokság 
természetesen erélyesen tiltakozott a 
kihívás ellen.

K o r m á n y  v á l t o z á s  
J u g o s z lá v iá b a n

A nagy választási győzelem után, 
amelyet a Sztojadinovi cs-kormány 
Jugoszláviában aratott, meglepetés
szerűen hatott világszerte a belgrádi 
kormányváltozás. Az uj kormányt 
Cvetkovics volt, népjóléti miniszter 
alakította meg azzal a főcéllal, hogy 
Mncsckék horvát táborát a kormány 
támogatására megnyerje. Ez az el
gondolás azonban Maesek Vladimír 
további ellenállása miatt még nem 
valósulhatott meg. Előkelő külföldi 
lapok értesülése szerint

Jugoszlávia Sztojadinovics ldil 
politikáját fogja folytatni.

Az átmenetinek tartott kormány te* 
hát csak a belpolitika összehango
lására vállalkozott.
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„ P o r s z e m  m u n k á s o k 44 s e r e g s z e m l é j é n
Léva, február hó.

Történelmi várfalak tekintenek le 
a Felvidék egyik legkedvesebb váro
sára, a megszállás alatt a magyarság 
erős fellegvárára: Lévára. A Fel
vidéki Magyar Kultur egyesület lévai 
köi'zetcnek vezetői értekezletére jöt
tünk össze.

A volt cseh járási hivatal modern 
palotájának nagytermében gyüleke
zünk. Szép palota! Látszik, hogy az 
építkezéshez volt pénz bőven. Tellett 
a magyaroktól elrabolt vagyonból és 
a garamvölgyi magyar gazdák torony- 
magas adójából.

Mintegy hatvan község kultur- 
egyesületének vezetője gyűlt egybe, 
hogy megbeszélje a  legközelebbi 
teendőket. A visszacsatolás egészen 
uj helyzetet teremtett. Most már 
nem ellenség az — állam.

Lelkészek, tanítók, földbirtokosok, 
nyílt tekintetű magyar gazdák: 
mind-mind derék falusi emberek szá
zainak képviseletében ülnek i t t . . .

_  Kedves vezető testvéreim! — 
hangzik az elnöki bevezető. A fel
vidéki magyarság egyik legértéke
sebb vezetőegyénisége: Schubert Tó
dor beszél. Nagy figyelemmel hall
gatják, amit mond. De a szemek a 
beszélőről mégis önkéntelenül elka
landoznak a mögötte lévő falra, ame
lyet hatalmas piros-fehéi'-zöld zászló 
díszít, középen a hármas-halommal 
és a kettős-'kereszttel.

Meg kell még szokniuk, hogy 
most már szabad magyarok és 
gyülekezéseiken nem leskelődik 
reájuk a cseh zsandár, vagy a 

renegát kém.
— A feladatok megkétszereződtek 

*— hangzik az elnök szava — ország
ás nyclvhatdron élünk. Az eddigi 
munkát fokoznunk kell!

Boszédc végén meleg szeretettel 
üdvözli a Falu-Gazdaszövetség kikül
döttjét, aki.az óhaza falusi társadal
mának ragaszkodását és segitő-kezét 
hozta el.

Farkas Károly vámosladányi igaz
gató-tanitó az első előadó. Arról be
szél, hogy milyen akadályok gátolják 
a falusi kulturmunkát. Boldog mo
sollyal mondja, hogy a legnagyobb 
akadály a visszacsatolás tényével 
megszűnt. Ezután szakszerű előadá
sában sorbaveszi az akadályokat: 
a szethuzás, pártoskodás, politikai 
ágensek romboló munkája, felekezeti 
békétlenség, stb. Minden szavából ér
zik a falu népét ismerő és szerető 
faluvezetö aggódása. Kitér az elő
adókra,/a műkedvelő előadásokra, a 
szakértő vezetők hiányára; beszél a 
kicsinyességről, érzékenységről, a 
féltékenykedésről s a pinceszerről, 
melyek mind-mind olyan akadályok a 
kulturmunkánál, amelyet mellőzni 
nem lehet.

Most Vargha Imre kerületi titkár 
összefoglalja <az elmondottakat és 
megnyitja a vitát. Egymásután áll
nak fel a vezető-testvérek. Meglepő 
az a komolyság és hozzáértés, amely- 
lyel a kérdéseket tárgyalják. Részle
tesen megbeszélik a következő hetek 
előadási anyagát. Szólnak az elő-

N e m  gazdaságos a sertés
éi baromfitenyésztés
a törvényesen védett
Rákoshjaqjö^^baUténummfí
■Atkái. Kapható és megrendelhető csak 
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adási jogdijakról és kifogásolják 
azok magasságát.

Sok-sok történelmi előadást 
kémek, hogy a falusi fiatalság 
minél jobban megismerhesse a 
magyar nemzet dicső múltját.

A Faluszövetség képviselője meg
elégedéssel állapítja meg magában, 
hogy a felszólalók ugyanazt kíván
ják, amit a Szövetség két évtizede 
itthon már megvalósított. Sok szó 
esik a falusi műkedvelőkről és a föld- 
mives-dalárdákról. Megemlítik, hogy 
a cseh törvények szerint fejenként 
50 fillért szedtek falusi könyvtárak 
létesítésére. Természetesen nem gon
doltak arra, hogy a kisebbségek ezt 
a saját előnyükre fogják kihasználni 
és magyar könyvtárakat létesítenek. 
Szeretnék, ha ez a rendelkezés a jö
vőben is megmaradna. Örömmel ve
szik tudomásul, hogy a Faluszövet
ség évek óta a könyvek ezreit küldi 
a magyar falvakba.

Schmidt Imre besei tanító a kul- 
turegyesületek gazdasági szerepéről 
tart előadást.

— Hófehér buzakenyér mellől gő
gösen lenézzük azokat, akiknek csak 
rozskenyér jut, pedig nem az a jó, 
ha keveseknek van búza kény erük, 
hanem ha mindenkinek jut rozs- 
kenyér.

A gazdasági ismeretek fokozot
tabb terjesztéséről, a háziipar meg
honosításáról beszél. A hangsúly a 
szemléltető oktatáson legyen, mert, 
— mint mondja — a magyar ember a 
nenüátottinak ritkám, a hallottaknak 
néha, a szemmel érzékelhető pénz- 
haszonnak azonban, mindenkor hisz.

Most Kristóss Sándor garain- 
damásdi gazdatestvérünk szólalt fel 
és rámutat arra, hogy a gazdasági 
ismeretek elterjedésének nagy aka
dálya magában a családban van. Az 
apa a régi elven van, nem megy elő
adásokra, mondván, hogy végi gpró
bálta az életet, neki igy is jó lesz. 
A fiát elküldi ugyan, de mivel a bir
tok az ö kezén van, a hasznos és jó 
ismeretek csak lassan törhetnek utat.

A fiatalságot erősen bele kell 
vonni a kulturegyesület mun

kájába.
A háziipaa* megszervezésével lehetővé 
kell tenni, hogy a gazdaember is 
tizenkét hónapót dolgozhassák.

A délutáni ülésen a felvidéki kul- 
turegyesület elnöke, Révay István 
gróf elnökölt, aki bejelentette, hogy 
kulturszervezési törvény készül, 
amely az összes függő kérdéseket 
rendezi.

Beluch Imre barsendredi igazgató- 
tanító ismertette azt a. hatalmas 
munkát, amelyet a felvidéki kultur- 
egyesület húsz esztendő alatt végzett 
és befejezésül a következőket 
mondja:

— Húsz esztendeig porszem
munkások voltunk, porszemei 
ennek az egyesületnek, de amely 
porszemeket a bölcs vezetőség 
sziklává tapasztott össze és ez a 
szikla őrizte meg a mi magyar
ságunkat -minden • támadással 
szemben. Ez a szikla ma is áll, 
talán még szilárdabban, mint 
valaha és egyetlen vágyunk és 
hő kívánságunk, hogy ez a szikla 
legyen egyik támasztó pillérje a 
boldog nagy Magyar országnak. 
Szombatiig Viktor főtitkár a szer

vezési kérdésekről tartott igen érté
kes előadást, amelyet ugyancsak szé
leskörű vita követett. Az egyik fel
szólaló, Nagy Béla hontkiseri tanító, 
a községével kapcsolatos ügyekről 
szólott. Szavaiból izzó magyarság

csendült ki, amit még jobban meg
érthetünk, ha tudjuk, hogy a nyelv- 
határon él és

még a cseh világban a cseh 
hatóságok magas pénzösszeget 
kínáltak neki csak azért, hogy 
menjen el a községből, mert az 
ő személyén megtört minden 

magyarellenes kísérlet.
Szalag Pál felsőszecsei, Akucs Ár

pád alsószecsei igazgató-tanitó, 
Szabó István ref. lelkész és mások 
mind mind igen értékes gyakorlati 
tanácsokkal szolgáltak az értekezlet 
résztvevőinek.

Sok szó esik nálunk ma a felvidéki 
szellemről. Egy kis példáját magunk 
is láthattuk. A Pózba községi ma

A  v á r o s i  v á m o k  m e g e s z i k  
a  f a l u  n é p é t !

Sok panasz van a falvakban. Leg
többje jogos. Az oi*voslás is késik. 
Pedig az apró sebeket meggyógyí
tani sokszor többet ér, mint világ
rengető dolgokkal foglalkozni. A fa
lut mindig a maga kis világa érdekli: 
azon keresztül Ítél meg minden mást 
A só, a petróleum, a cukor, a vas, a 
bőr, a ruha: ez, ami szorítja a falu 
népét. Kis reformok, de oly nagyok a 
falu szemében, mint a templom tor
nya. A legegyszerűbb ember is tudja 
— mert saját bőrén tapasztalja —, 
hogy amit elad, annak alig van ára, 
amit pedig vesz, az megfizethetetlen 
drága, hnredy Béla miniszterelnök 
itt is megkezdte a munkát. Leszállí
totta a cukor, a petróleum, a raffia 
árát. A kezdet jó, csak jöjjön a 
többi.

Ttt. vannak például a vásári dijak. 
Mivel a kisgazda nem számíthat arra, 
hogy állatállományát a saját udva
rában adhassa el, kénytelen vásá
rokra járni. Ez pedig drága mulat
ság a semmit sem áruló gazdának, 
mert egy-egy vásár, ha a járlatleve- 
lftt nem is számítjuk, falun belekerül 
állatdarabonként 80 fillérbe, vagu egy

Nagyszáma tenyészállatot jelentettek be 
a mezőgazdasági kiállításra

A március 22—27. napjain tar
tandó országos mezőgazdasági kiállí
tás tenyészállatcsoportjában a beje
lentések meghaladják a tervezett ke
reteket, jeléül annak, hogy a neves 
nagy tenyészetek és a fejlettebb köz
tenyészetek irányitói is tudják, hogy 
az országos kiállítás nyújtja a leg
kedvezőbb alkalmat a  tenyészanyag 
megfelelő értékesítésére.

A folyamatban levő minőségi felül
vizsgálatokból örömmel lehet megálla
pítani, hogy a kiállításon a tenyész
állatok minősége további fejlődésről 
fog számot adni. A kiállításra felho
zandó tenyészállatok mind megfelel
nek a földmivelésügyi minisztérium 
által az állami kedvezménnyel közte
nyésztésre vásárolható apaállatokkal 
szemben megkívánt minőségi követel
ményeknek, igy köztenyésztésre min
den, a kiállításon levő állatot bátran 
meg lehet majd vásárolni.

A vásárolni kívánó gazdák is igán 
élénken érdeklődnek már, sűrűn tu
dakozódnak a rendezőségnél a kiállí
tás várható anyagáról és árairól. A 
rendezőség természetesen nemcsak az 
eladók, hanem a vásáréin •' szándékozó 
gazdák érdekeit is kellő figyelemben I

gyarok körülveszik Révay István 
grófot és előadják panaszaikat. Ré* 
vay gróf egy pillanatig gondolkodik, 
majd megnézi az óráját és azt mond
ja, hogy ebédig még van egy negyed
óra. Menjünk az alispánhoz elintézni 
az ügyeket. Alig telt el több mint 
egy negyedóra, máris jönnek boldog 
mosollyal a pózba i magyarok, az ügyük 
elintézést nyert. Azt hisszük, ez a 
felvidéki szellem.

Késő estére jár, mire véget, ér a 
vezetői értekezlet. A vezető testvi rck 
elindulnak, ki kocsin, ki vonaton, 
hogy visszatérjenek falujukba és sok 
száz és száz falusi magyarnak el
mondják mindazt a sok szépet és jót, 
biztatót és reménytkeltőt. amit az 
értekezleten hallottak. A porszem- 
munka folyik tovább.

Ágoston Béla dr

pengőbe. A városi vásár pedig 1.50-? 
1.60 pengőbe, de ehhez hozzájárul 
még a túlságosan magas vám is. 
úgy, hogy

ha egy gazda vásárra hajtja 
ökreit, 5 pengő költsége van 
akkor is. ha egy fillért sem 

árul.

Mivel vevő alig van, sokszor öt vá
sárra is elballag jószágával, amíg el 
tudja adni, vagy jobban mondva elkó
tyavetyélni.

A városi vámok is oly magasak, 
hogy a szegény gazda, ha vegyes por
tékájával megy a városba árulni, 
szinte nem is vámot fizet, hanem 
a kocsiján lévő portéka tizedét, 
adja le.

A városi vámok és vásári dijak 
lassanként megeszik a falvak magyar 
népét, pedig annak erősnek kell lenni, 
hogy megbirja a jövőt.

Előzzük meg tehát a bajokat, ne
hogy azok bakövetkezzenek és földre 
t eper jók a falu amúgy is gyenge lá
bon álló népét

—B—Ó.

részesíti és ezért a vasúti szállítások
nál a vásárra felszállitásnál 80%-cs 
fuvardíj mérséklést alkalmaznak, a 
vásárolt állatok hazaszállítása pedig 
ingyenesen történik.

Gazdakamarák és a 
munkásvédelmi feladatok

ellátása
Az Országos Mezőgazdasági Ka

mara arra kérte a földmivelésügyi 
minisztert, hogy a munkásvédelemmel 
kapcsolatos gyakorlati feladatkörök el
látását, mint a munlcásközvetitésh 
tanácsadást, felvilágosítást, jogvédel
met, stb. bízza a mezőgazdasági ka
marai szervre. Ezeknek a feladatok
nak az ellátása nem a központi kor
mányzati szerv hivatása, mert ezek 
olyan mozgékonyságot, gyakorlatias
ságot és helyi ismereteket igényel
nek. hogy csakis decentralizáltan old
hatók meg. A mezőgazdasági kamarai 
intézmény pedig különösen azért al
kalmas ennek a feladatnak az ellátá
sára. mert decentrális szervezete mol- 
lett a kamarai törvény is vagy súlyt 
helyezett a kamarák tevé
kenységére
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Falu-Gazdaszövetség
Kul túr e lőadások a  m ezőkövesd i 

Falu-G azdaszövetségben
A Falu-Gazdaszövetség mezőkövesdi 

fiókja a tél folyamán, minden pén
teken, a tagok nagy érdeklődése mel
lett kulturális előadásokat rendezett. 
Különösen nagy jelentősége volt a 
Benyó Endre dr. járási tiszti főorvos 
által a tüdöbaj és a trachoma elleni 
védekezés tárgyában tartott előadás- 
sorozatnak, tekintettel arra, hogy ez 
á két betegség támadja meg a legsű
rűbben a környék sommás-munkásait. 
A kulturális előadások sorába szerve
sen illeszkedett bele a január 29-én, 
a Katholikus Iparos és Földmives Ol
vasókör helyiségében rendezett szó
rakoztató. miisoros est. Február 3-án 
Szilágyi Imre községi mérnök tartott 
érdekes és értékes előadást a légvéde
lemről

Film bem utatók a  F elv idéken
A Felvidéki Magyar Kulturális 

Egyesület lévai vezetőinek ülése fel
kérte a Falu-G^daszövetséget, hogy 
a Garanwölgyi Kulturális Egyesület 
működési területén január 21—29-ig 
Ismeretterjesztő mozielőadás-soroza- 
tot rendezzen. A kiszállás célja csu
pán kulturfilmek bemutatása volt, 
amelyek az anyaország tájairól, vá
rosairól, lakóiról, azok mindennapi 
életéről, továbbá a Falu-Gazdaszövet
ség munkájáról tájékoztatták felvi
déki testvéreinket. A kulturfilmeket 
az Országos Széchenyi Szövetség két 
lelkes tagja, Kovács János joghall
gató és Fekete Ferenc mérnökhall
gató mutatta be.

Előadásokat és bemutatót tartot
tak: Ujbarsnn, Felsöszecsén, Alsó- és 
Felsökálnán, Alsószecscn, Kiskörén, 
Barsendréden, Garamlökön, Orosz
kán, NagypaUón.

A bemutatóknak mindenütt nagy 
és lelkes közönsége volt úgy a felnőt
tek, mint az ifjúság részéről egy
aránt. A magasztos nemzeti célokat 
szolgáló előadások sikerét nagyban 
előmozdította Varga Imre körzeti 
titkárnak és Ágoston Béla dr.-nak, a 
Fal u-Gazdaszövetség f őti tk árának
buzgólkodása.

K özgyűlés Tokajban

Január 27-én tartotta meg közgyű
lését a tokaji Szövetség, amelyen a 
központot Szekeres László dr. igaz
gató képviselte. A többsz,áz főnyi 
közönség sorában megjelent Fehér 
Andornak, a járás kitűnő föszolga- 
birájának neje, Kossuth Ferenc 
jegyző, Ciffer Béla, az Ármen- 
tesitő Társulat vezetője, Orosz 
János tanító és még számos 
tekintélyes községi és gazdavezető. 
Molnár Antal ügyvezető elnök ismer
tette a fiókszövetség és vele kapcso
latos mozi ügyeit, majd elhatározták, 
hogy a környékbeli községeket is 
beszervezik a Szövetség táborába, to
vábbá, hogy saját székházat vesznek, 
vagy építtetnek. A közgyűlést Kos
suth. Ferenc elnök zárta be, buzdítva 
a tagokat további összefogásra.

É rtek ezlet G yőrszem erén
Id. Tóth Lajos földbirtokos elnök

lete alatt népes választmányi ülést 
tartott február 3-án a győrszemerei 
Szövetség. A központot Szekeres 
László dr. igazgató képviselte. Fel
kér Elemér főtanitó bevezető szavai 
után Tóth Lajos elnök rámutatott a 
kornyék gazdasági kérdéseire, és 
kérte a Szövetség központját, támo
gassa azok megoldását. Egyházi Já 
nos ev. lelkész felemlítette a városi 
és vásári, vámdijak nagyságát, ame
lyek a mai kereseti és eladási lehető
ségek mellett szinte megfizethetetle
nek a kisemberek részére. Az el
hangzottak után érdekes vita indult 
meg, amelyben résztvettek Madár

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron:

S z ig e t i  N á n d o r  é s  F ia
ékszerésznél,
Budapest, IV. K ecsk em éti-u tca  9

János alelnök, Szíj László és Antal 
István tanítók. A fiókszövetség min
den csütörtökön tart hasonló értekez
letet, amelyen megvitatják és meg
beszélik a falu égető kérdéseit. Ez- 
idén közösen több vagon Péti sót sze
reznek be, továbbá a tavasz folya
mán gazdaudvarversenyt és határ- 
bejárást rendeznek.

Ha szabadok akarunk lenni és nem jobbágyok:

látni, tanulni, tudni k e l l !
A  r i m a s z o m b a t i  p a r a s z t i s k o l a  n a g y s z e r ű  m u n k á t  v é g e z

Rimaszombat, február hó.
Kedves, szép felvidéki városka 

Rimaszombat, amely talán még ma 
sem tudott teljesen betelni azzal, 
hogy újból — magyar lehet. Egy
fajtáját szerető, derék magyar em
ber lelkes fáradozásainak eredménye
ként itt nyílt meg 1937-ben az Első 
Szlovenszkói Parasztiskola.

Machnyik Andor dr., a parasztis
kola szervezője és vezetője szemében 
— amint szemben ülünk vele, — mér
hetetlen jóság csillog, amikor a falu
ról és a falu magyar népéről beszél.

— Komáromban született meg, ki
sebbségi sorsban, a parasztiskola gon
dolata — kezdi. — A magyar pa
rasztra van a legértékesebb vagyo
nunk: a szabadságunk és független
ségünk bízva és ezért kell a magyar 
parasztot a legtökéletesebbé és a leg
erősebbé tenni.

— 1933-ben 37 keszegfalusi ma
gyar parasztgazda áldozatkész
sége, 31 előadó és 76 élnivágyó 
magyar parasztember összefogó 
munkája szülte meg a paraszt

iskolát.
Machnyik dr. szerényen megfeled

kezik magáról, pedig az ö megingat
hatatlan hite és akadályt nem ismerő 
akaratereje nélkül taián csak szép

P A R A S Z T O K  V A G Y U N K ...
Igen, mióta a világ fennáll/ Őseink, apáink, akik a föld 

szerelmesei és hűséges munkásai voltak, büszkén vertek a 
mellüket, hogy parasztok vagyunk. Nem féltek tőle úgy, mint 
manapság, nem cifrázták a szót, mert parasztunk fenni az 
egész világon annyit jelent, mint a faluban élni s a baráz
dákból verejtékezni ki mindazt, amire a c s a l á d n a k  
é s  a n e m z e t n e k  s z ü k s é g e  v a n, de. azt is, hogy 
Istenéhez, hazájához, szokásaihoz, viseletéhez, táncaihoz, 
énekeihez ragaszkodók csak a föld fiai voltak.

Paraszt az, aki öröklött vagy szerzett földjén úgy meg
vetette a lábát, hogy az élet vihara, ne tudja onnan elsöpörni, 
ha pedig kifújta onnan, akkor újra gyökeret tudjon ereszteni 
a magyar föld mélyébe.

Ez a magyar paraszt. Alapja, oszlopa, fenntartója, a 
nemzetnek. Igaz, hogy sokáig mostohagyermek volt. Az ostor 
vége is mindig rajta csattant. Verejtékes munkájának leg
többször más látta hasznát. Igen sokszor be is csapták, de 
a z é r t  m é g s e m  f o r d u l t  c l  a f ö l d t ő l ,  h a 
n e m  i z z a d v a  d o l g o z z a  a z t .

Most, amikor a magyar föld u j szabadságharca kezdő
dött, u j jobbágy felszabadításra van szükség, ahol a z ö r- 
g r ó f o k  m e l l e t t  ö r p a r a s z t o k  i s  I. e g y é n e k  
n e m c s a k  a z  o r s z e g  b e l s e j é b e n ,  h a n e m  a, 
t r i a n o n i  v é g e k e n  i s  — amint azt egy politikus 
találóan mondotta.

Parasztok vagyunk. Ez a. föld népének nemesi levele. 
Legyünk tehát büszkék c szóra, amely nem lealázó, hanem 
felemelő. Belevisszük a közmegbecsülésbe újra, hogy tisztá
talan szájjal ne ejthesse ki senki, mert a magyar parasztra 
mindig szükség volt és lesz- Csak azóta félünk tőle, ezekben 
a, változó időkben, amióta a p a r a s z t b ó l  —  k i s 
g a z d a ,  a z s id ó b ó l .  —  p e d i g  i z r a e l i t a  l e t t .

De mi mégis parasztok vagyunk!
SZEKERES LÁSZLÓ

Ifjú sá g i szak osztá ly t a lak it a  
leányvári S zövetség

Február 5-én a leányvári fiókszö
vetség értekezletet tartott, amelyen 
elhatározták a fiókszövetség nép
házának átépítését. A központot Sze
keres László dr.. igazgató képviselte. 
Markó Aurél főjegyző, a fiókszövet

álom lett volna az, ami ma valóság, 
így folytatja:

— Az 1937 januárjában a cseh 
kormánytól nagy nehezen kiharcolt 
parasztiskolában 76, a magyarságért 
tanulni és dolgozni vágyó paraszt- 
gazda vett részt, 3000 hold drága, 
ősi, magyar parasztföld jogos tulaj
donosai és hűséges harcosai, négy 
magyar politikai járás, 24 felvidéki' 
magyar falu hallgatta itt a magyar 
társadalom színe javából és minden 
rétegéből származó, a falu népéért 
önzetlenül dolgozni kész előadókat. 
Parasztok, iparosok, kertészek, er
dészek, lelkészek, tanítók, tanárok, 
ügyvédek, orvosok, mérnökök, köz
ségi-, városi-, pénzintézeti-, egyesü
leti és szövetkezeti hivatalnokok és 
tisztviselők, kereskedők, sőt még köl
tők, irók és müvészlelkek, tehát 
agyak és szivek közeledtek itt a ma
gyar nép legértékesebb, de ezideig 
legelhanyagoltabb részéhez, vagyis

a dolgozni, de amellett műve
lődni és megmaradni akaró ma

gyar parasztemberhez.
A továbbiak során elmondja Macli- 

nyik dr., hogy az engedélyt az utolsó 
pillanatban a cseh hatóságok vissza
vonták és csak azzal a feltétellel adták 
meg újból, 'hogy minden előadáson

ség alelnöke, beszámolt a Szövetség 
.egyévi működéséről s azokról az is
meretterjesztő előadásokról, amelye
ket az év folyamán tartottak. Tekin
tettel arra, hogy a fiókszövetség 
mintaszerűen működik, tervbevették 
az ifjúsági szakosztály megalakítását 
és a fiatalabb gazdanemzedék bevo
nását a fiókszövetségi életbe.

cseh rendőrök vesznek részt. Ennek 
ellenére a tanítás és a tanulás gyö
nyörűen folyt. Megható volt látni azt 
a szorgalmat, amellyel az előadók és 
tanítványok igyekeztek egymásnak 
tanítással és tanulással a legtöbbet 
nyújtani. A magyarságukat védték 
ezzel.

— A földmives útja nyitva áll a 
tudás felé — hangsúlyozza Machnyik 
dr. — Nem szabad engedni, hogy 
ezt az utat befújja az idő vihara, 
hogy benője a gaz. A röghöz nőtt 
magyarnak nem elég már, hogy csak 
a földet túrja, de tudnia kell azt is, 
hogy kinek és miért túrja: legfőkép
pen pedig, hogy miként túrja, hogy 
verejtékes munkáját hasznosítani, 
tiedja. Ma már nem elég apáink tu
dása, már nem „paraszt" a paraszt, 
csak erő, akarat, öntudat kell hozzá, 
hogy a benne rejlő értékeket nap
fényre hozza. Ez a mi hivatásunk.

— Erősíteni kell a parasztot, mert 
a nemzetek nagy versenyében el fog 
sodródni az a nép, amely tudás nél
kül való. A parasztiskola adja ezt a 
tudást, ez az öntudat iskolája:

a falusi fiatalság előtt uj meg
látásokat nyit, amiket nehéz 
munkája mellett a maga erejé
ből nem tud megszerezni, de 
amire emberi és nemzeti szem
pontból egyaránt szüksége van.
— Nem a szántás-vetés újkori tu

dománya, vagy más szakismeretek 
nyújtása az iskola célja, ezt otthon 
is megtanulhatja a fiatalság; aki 
pedig mélyebben akar a mezőgazda
sági tudományokba merülni, annak 
rendelkezésére állanak a gazdasági 
iskolák. A parasztiskola az egyetemes 
tudományból, a magunk megismeré
séből akar és fog feltáró munkát, vé
gezni és ezzel megerősíti és alátá
masztja a többi tudást, ami egyszin- 
vonalra törekszik hozni a falut és a 
várost.

Most, hogy február 6-án újból 
megnyílt a parasztiskola és elindultak 
a környező falvakból a falusi magya
rok, hogy három hétig tanulói legye
nek: nem érdektelen sorba venni, 
hogy mit is tanultak az első tanfo
lyamon. Az előadott anyagot öt nagy 
csoportra oszthatjuk:

1. Paraszt-öntudat ébresztő előadá
sok.

2. Általános műveltségi tárgyak.
3. Mezőgazdasági szervezés és szö

vetkezés,
4. Polgári nevelési, tárgyak.
5. Szaktantárgyak.
A még rendelkezésre állott szatad 

időben, valamint a vasárnapokon a 
Rimaszombat közelében fekvő mező- 
gazdasági és ipari üzemek megtekin
tése, esténként a hallottak közös 
megbeszélése, éneklés és testedzés 
folyt. Nagy gonddal összeállított tan
rend és főleg kiváló eladói gárda 
biztositották, hogy a hallgatóság ér
deklődése amely pedig nem volt 
szokva az erőteljes tanuláshoz — az 
utötoó napig nemcsak megmaradt,
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de egyre fokozódott. Uj világ tárult 
szemük elé és mindent, amit hallot
tak, felszívtak magukba, mint a nyári 
kiszikkadt szomjas föld a harmatot.

Újból megnyílt a parasztiskola. 
Machnyik dr. igazgató hite és bi
zalma nem lankadt el. Február 6-án 
benépesült az iskola folyosója, s

megkezdődött, most njár a „Fel
vidéki Magyar Paraszt iskola* 

néven, újból az építő munka.
A Falu-Gazdaszövetség, amely az 

óhazában több helyen rendezi a nép
főiskolái tanfolyamokat, természete
sen Machnyik dr. igazgató felkéré
sére a legnagyobb készséggel sietett 
segítségére egyrészt gyakorlati taná
csokkal, másrészt elsőrangú előadók, 
szakkönyvek és jutalmak rendelke
zésre bocsátásával. Egy őrhellyel 
több a rimaszombati parasztiskola, 
ahonnan 1 falu, a magyar nép jobb 
jövőjét gyakorlatilag munkálják.

„Századok mulasztását nyögi a 
falu. Derűben a kemény munka, 
borúban a kemény harc az osz
tályrésze. A nótáját a mezei vi
rágtól, imádságát a hajnali szellő
től tanulta. A gond és a munka 
örökségképen szállott rec apá’tól: 
nem volt ideje törődni a világ 
folyásával. És mégis élt, mert a 
földben gyökerezett lelkének min
den szála. Paraszt: szeresd a föl
det Isten rendelése szerint és 
ápold, amint az idő parancsolja. 
De ragadd magadhoz a tudást, 
hogy az időnek minden szeszélyei 
között megállhasd helyedet. A 
múlt nyugodjon halóporában, ne
künk a jövőbe kell fúrnunk a 
szemünket. Ha szabadok akarunk 
lenni és nem jobbágyok: látni, 
tanulni, tudni kell!“
Ezeket mondotta az első paraszt

iskola egyik költői lelkii paraszt-hall
gatója. Belőlük már az a szellem 
árad, amelyet az iskola teremtett 
meg.

Meg kell hajtanunk az elismerés 
zászlaját Machnyik Andor dr. igaz
gató előtt, aki, kisebbségi sorsban, a 
legnagyobb veszedelmeket vállalva, el
indította a magyar falu népének 
öntudatra ébresztését. De minden 
elismerésnél többet jelent neki talán 
azok hálája, akik neki köszönhetik, 
hogy Öntudatos szemmel, önérzetes 
lélekkel munkálhatják a magyar föl
det és támasztó pillérei lehetnek a 
megnagyobbodott Magyarországnak.

(—n —a)

A Magyar Nemzeti Bank 
közg) ülése

A Magyar Nemzeti Bank február 
6-án délután hat órakor tartotta meg 
közgyűlésének XV. évi rendes ülését. 
Baranyai Lipót dr. elnök megnyitó- 
beszédében bejelentette, hogy a Fő
tanács felértékelt mérleget terjesz
tett a közgyűlés elé és a felértékelést 
behatóan indokolta. A közgyűlés tu- 
domásol vette a Főtanács évi jelen
tését, jóváhagyta az 1938-ík év zár
számadását, megadta a Főtanács ré
szére a felmentvényt és Mádai. Sán
dor vezérigazgatóhelyettes előterjesz
tése alapján elfogadta az 1938. évi 
nyereség felosztására vonatkozó ja
vaslatot. A közgyűlés határozata sze
rint a nyereségből a részvényesek 
számára 6 és fél százalék osztalék 
kifizetése válik lehetővé, ami 6.50 
aranykoronának (7 pengő 53 fillér) 
felel meg. A közgyűlés ezutén megvá
lasztotta a Főtanács tagjait cs pót
tagjait, akiket Baranyai Lipót dr. 
elnök iktatott be hivatalukba,

A z nj ser té sá ra k
A gazdatársadalom egyik légion- 

tosabb terméke a hízott, sertés, óriási 
a felhajtás a pesti vásárra. Legfon
tosabb piacunk Németország. Az évi 
kiviteli kontingensünk 242.000 darab. 
A kontingenst teljesen kihasználjuk, 
sőt a felhozatal olyan nagy, hogy a 
belföldi városi fogyasztás nem tudja 
felvenni és

a hízott sertés ára az ősz óta 
20—30 százalékkal esett.

Nagy jelentősége van ennek, mert a 
tengeri igen drága és a jelen pilla
natig csak folyton drágult. A hizla
lás hasznát elviszi a magas takar
mány-ár és a lemorzsolódott hizó ár.

A Németországba és Csehországba 
irányuló sertéskivitel feltételei egyéb
ként megváltoztak. A február 4-étől 
kezdődően berakásra kerülő sertések
ért a Magyar Állat és Állati Termé
kek Kiviteli Szövetkezete további in
tézkedésig minőségenként az alábbi 
árakat fizeti ki a külföldi (érkezési) 
súly után:

ISO kg súlyon felül kg-ként 117 
fillér; 160— ISO kg súly között kg- 
ként uradalmi sertésekért 110 fillér; 
160—ISO kg súly között kg-ként sze
dett sertésekért; abban az esetben, 
ha a sertéseket olyan kisgazda hiz
lalta, akinek 100 holdnál kisebb .a 
birtoka és 20 darabnál kevesebb a 
hízott sertés állománya, 114 fillér; 
125—160 kg külföldi érkezési súly 
között kg-ként 106 fillér; 120—165 
kg súly között kg-ként 102 fillér; jól 
kihizott kocáért (csak cseh viszony

Tejgazdasági tanfolyam 
Csepregen

A Sopronvármegyei Szarvasmarha- 
tenyésztő Egyesület Csepregen ja- 
nauár hó 15—27-én Mosonszentjános, 
Szent Péter, Dunakiliti. Halászi, Fe
keteerdő, Moson vár Rábapordány, 
Keeöl, Páli, Edve, Kőhidt'ilep, Vá- 
sárosmiske, Győrszentivan, M egyes 
Tormáspuszta, továbbá január hó 
23. és 29-i-ke közt Fertőendréd, Nagy- 
lózs, Győrzámoly. Kuusziget, Süttör, 
Répceszeniere, Kórháza, Zanat, Ág
falva, Sajtoskál, Gyalóka, Meszlen, 
Hegykő, Zsebesháza, Halászi, Sopron- 
kövesd, Veszkény, Magyarkersztur, 
Kajd, Nemesbőd, Vasszécsény, Ost- 
ffiasszonyfa, Szil, Mihályi, Vica, 
Szakony, Csepreg, Kapuvár, Bük, 
Peresznye, Simaság, Kőszeg, Kincsed, 
Gyertyánospuszta községek számára 
rendezett tanfolyamot., amelyeken 
120—130 hallgató — gazdapólgár és 
ifjú — jelent meg. A tanfobamot 
Balogh Dénes dr. főszolgabíró nyi
totta meg, üdvözölve a megjelente
ket: Heroáek Sándor dr., OMGE tit
kárt, Zajtay Arthur dr. ny. vegyki- 
sérleti főigazgatót, Vuofeőticá György 
igazgatót, Sperlágh Elemér igazgatót, 
Mester József főellenőrt, Kopernitzky 
István szakiskolai igazgatót, Losowczj/ 
Elemér gazdasági egyesületi elnököt, 
Simon Géza ügyvezető alelnököt, 
Elekes Imre gazdasági főfelügyelőt, 
báró Bornemissza László kér. gazda
sági felügyelőt és a nagy számban 
megjelent hallgatóságot.

Az előadások az ipartestület szék
haza nagytermében fqlytak le. A hall
gatók a gazdapolgároknál nyertek el
helyezést, napi 2.50 pengő és a vasúti 
utazás kedvezményes térítése mellett.

Zajtay Artihur dr. főigazgató álta
lános érdeklődés mellett takarmányom 
zástanból; Vuchetich György igaz
gató állattenyésztési, Sperlágh Ele
mér takarmánytermesztési, Koper

N IT R O G É N  N É L K Ü L
N IN C S  N Ö V É N Y I É L E T I

KÉNSAVAS AMMÓNIÁK ZO.fio/o N ammóniák és -aléfrom tar
talmú nitrogén műtrágya •  PÉTI SÓ I7o/ft N ammóniák és sa
létrom tartalmú nitrogén miitrágya •  MÉ'ZSALÉFROM 15.5"o 
N salétrom tartalmú nitrogén műtrágya •  Lerakatok ;u ország 
minden réezóbcu •

latban) 108 fillér kilogrammonként
Amennyiben a hizlaló nem közvet 

lenül szállítaná ki sertéseit, hanen 
szövetkezet vagy kereskedő utján,

a szövetkezetnek, illetve keres
kedőnek legalább az alábbi ára
kat kell fizetnie élősúly kg- 
ként ab istálló, illetve ab fel
adóállomás a hizlaló gazdának: 
191 kg berakási súlytól fölíeli

kg-kónt 107 fillér; 171—100 kg be 
rakási súly között kg-ként uradalm 
sertésekért. 100 fillér; 77/—190 k< 
berakási súly kozott kg-ként szedet 
sertésekért, abban az esetben, ha 
sertéseket olyan kisgazda hizlalt;, 
akinek 100 holdnál kisebb a- birtok; 
és 20 darabnál kevesebb a hízott ser 
tés állománya, 102 fillér: 745—17 C
kg berakási súly között kg-ként 9 
fillér; 120—744 kg berakási súly kö 
zött kg-ként 90 fillér; jól kihizoti 
príma kocáért (csak cseh viszonylat 
bán) 96 fillér.

Hússertés-kivitelünk szokatlan, de 
örvendetes formában bonyolódik 
az utóbbi években. A husfeldolgozc 
gyárak 1938-ban 160 vagon doh
sonkát szállítottak Amerikába.

Az idén, az eddigi rendelések 
szerint, 200 vagonra becsülik.

A hússertés két hátas sonkáját és a 
lapockáját dolgozzák fel körülbelül 
5—6 kg-os bádogdobozokba préselve 
és mint a konzervet leforrasztják. 
Az évi 200 vagon hús és doboz-sonka 
kivitel 100.000 sertésnek felel. meg.

nitzky István igazgató istállóberen
dezési és tejgazdaság tani, Kőibe n- 
heycr Ottó csepregi kórállatorvos 
á’lategészségügyi kérdésekről tartot
tak szakszerű'előadásokat, amelyeket 
a hallgatóság rendkívül nagy figye
lemmel hallgatott.

Az elméleti előadások naponta dél
előtt 8—12-ig és délután 2—4-ig 
folytak, utána pedig Kincscdpusztáu 
Pfeiffer Ferenc dr. tejgazdaságában 
gyakorlati előadás volt: próbafejés, 
zsirvizsgálat, tejórtékesités. A gya
korlati bemutatóra a hallgatók na
ponként itt is a csepregi tejszövetke. 
zetbe voltak beosztva.

Szombatonként a hallgatók kirán
dultak Csermajorba s. m. kir. állami 
gazdasági szakiskola gazdaságának 
megtekintésére. Itt Gábos Dénes dr. 
igazgató fogadta a vendégeket, Du- 
bay Gyula és Valasits József tanár 
tartottak érdekes szakelőadásokat, 
majd a gazdaság megtekintése került, 
sorra. Ütána magyaros vendéglátás 
várta a tanulmányi csoportot. Ez a 
látogatás zárta be a kitünően sikerült, 
egyhetes tejgazdasági tanfolyamét.

A  K e r e s k e d e lm i B a n k  
k ö z g y ű lé s e

A Pesti Magyar Kereskedelmi 
Bank Teleszky János dr. v. b. 1.1.. ny. 
pénzügyminiszter elnöklete alatt feb
ruár 7-én tartotta meg 97. rendes 
évi közgyűlését, amely az igazgató
ság összes javaslatait elfogadta és 
igy a részvényenként 4 pengőben 
megállapított osztalék folyó hó 8-tól 
kezdve kifizetésre kerül. A közgyűlés 
az igazgatóság uj tagjaivá Esterházy 
Móric grófot, ómorúviczai Heinrich 
Aladárt, Nclky Jenőt., Stein Emil 
dr.-t és Széchenyi Domonkos grófot 
választotta meg.

Kérjen díjtalan, szakezeiü 
telvíll ágú-itást:

PÉTIM TU O O tH  
m UtbAcyagyár  r t.

Budapest, V.,Nádor utca 2i. sz.

0JiB|yftözsÉBBhröI_ (7)
Irta ; SZABÓ  SÁ N D O R  dr.

Ennek a törzskönyvnek adatai 
alapján a különböző telepítésű szőlők 
osztályozás alá kerülnek és

lesznek szőlők, amelyek felújí
tási tilalom alá esnek, és lesz
nek szőlők, amelyek területe 
után úgynevezett borertékesi- 

tési járulékot kell fizetni.
Az ilyen értelmű osztályozás a köz* 
ségben közszemlére kiteendő, az ősz- 
szeálJitás ellen felszólamlásnak és fel
lebbezésnek lesz helye. Ebben végső- 
fokon a földművelésügyi miniszter
dönt.

A hegyközségekről szóló törvény 
hatálybalépése előtt telepi tett és ál- 
oltásra nem kötelezett szőlőkben pót
lást szabad eszközölni és pedig, ha a 
tőkehiány 20 százalékosnál kevesebb, 
azt pótlásnak kell tekinteni, mig ha 
20 százaléknál u hiány magasabb, ak
kor azt mái- felújításnak kell tekin
teni. Ilyen felújítás csak filloxerának 
ellenálló homokon, vagy egyéb terme
lésre nem alkalmas szőlőben fogana
tosítható.

Az uj szőlőtekipitési tilalom lejárta 
után. de már a tilalmi idő alatt is a 
sikfekvésü szőlőknek a minőségi bor
vidék hegyoldalaira való áttelepítése 
engedélyezésekor is meg kell fizetni 
a kiszabandó telepítési illetéket. Az 
elmaradás szigorú büntetés alá esik.

Miután a borválság főképpen a 
borértékesítés tekintetében mutatja 
hátrányos közgazdasági kihatásait, 
megállapítja a Vendelét, hogy a cse
megeszőlőből. készítendő borok után 
is lehet borértékesitési járulékot f i
zetni és pedig minden 20 hl után, 
annyit, ami 1 katholdra vetendő ki 
borértékesitési járulék címén.

A közvetlenül termő amerikai faj
tákkal betelepített szőlőket szintén 
be kell jelentem az illetékes községi 
elöljáróságnak, fekvés és helyrajzi 
szám szerint. Be kell jelenteni még 
a szétszórtan lévő egyes tőkéket is, 
amelyek európai (hazai fajtájú) sző
lők közé vannak telepítve. Csak az 
Othello fajtájú betelepített szőlőterü
letek nem esnek ilyen bejelentési kö
telezettség alá. Az Othello fajlÁt to
vábbi rendelkezésig sem kivágni, sem 
átoltani nem kell,

Ellenben egyéb közvetlenül 
termő amerikai Szőlőfajtákkal 
betelepített szőlőket 1939. év 
végéig egyharmad részben, 
1940. év végéig másik harmad 
részben is vagy ki kell irtani, 

vagy pedig át kell oltani.
Ennek a súlyos allami beavatkozás* 
nak enyhítése érdekében történik, 
hogy az állam bizonyos kártalanítást 
kivan nyújtani az igy károsodás alá 
eső polgárság részére.

Hogy ezek a kártalanítások meg
állapíthatók legyenek, az áto’tásrak és 
kivágásnak a bekövetkeztét a ható* 
ságnak kötelessége az elöljáróság ut
ján jelenteni és azt is, hogy az eset
leges átqltáshoz természetben óhajt
ják-e a kincstártól a nemes szőlővesz- 
<zőket, amely esetben a  holdanként/, 
fizetendő 80 pengő kártalanítási 
isszogböl az oltvány vesszőknek ér
éke. levonásba jön.

A kártalanítás céljából bejelentett 
itoltásj és kivágási szándékot már 
'lőre be kell jelenteni a Szőlészeti cs 
Borászati Felügyel őség nek abból a 
:élból, hogy a kártalnnitás összegé- 
íek folyósításáról kellő időben gon- 
loskodás történhessék.

Az átoRott szőlők, az ától tás évétől 
■ezdve három évi földadómcntcstiégot 
lvetnek,

a szétszórtan ültetett amerikai 
szőlővesszők átoltását vagy ki
vágását 1939. december hó 13.

napjáig kell foganatosítani.
éFolytatjukJj
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Február második felében megkezdődnek 
munkásszer ződtetések

a németországi

A német kormány kiküldötteivel a 
napokban folytak le az 1939. évre 
vonatkozó munkás-szerződtetésekkel 
kapcsolatos tárgyalások. A megálla
podás értelmében ugyanannyi mun
kás megy ki az idén is, mint a múlt 
évben s a föltételek is ugyanazok.

.A szerződtetések korábban kezdőd
nek, mint tavaly és

a munkások utbainditása előre
láthatólag március havában

már megindul.
Az ország minden részéből érkez

nek be szerkesztőségünkhöz érdek
lődő levelek, amelyekben azt kérde
zik, hogy községükben mikor indul 
meg a szerződtetés. Értesülésünk 
szerint ebben az évben is onnan 
/Vs'znofc ki Németországba, munkáso
kat, ahol nagy a munkás felesleg és 
ezért elsősorban ezek a községek jön
nek szóba. Mivel nem mehet min
denki Németországba, ajánlatos az 
itthon kínálkozó munkaalkalmakat 
igénybe venni, nehogy valaki a Hó

metországi elhelyezésre várva, elsza- 
lassza a belföldi szerződtetést.

A Németországba szerződtethető
munkások létszámát a szóbajövő vár
megyékre nézve a földmivelésügyi 
minisztérium állapítja meg, amit az 
egyes járások és községek között a 
főispánok osztanak fel.

A kormány és a vármegyei ható
ságok teljesen átérzik a munkások 
nehéz helyzetét és ezzel a külföldi 
munkaalkalommal is segíteni óhajta
nak a mezőgazdasági munkások sor
sán. Azonban több munkást, mi«t 
amennyinek az átvételét a németek 
biztosították, szerződtetni nem lehet.

Felesleges ezért kérvényeket 
küldeni a minisztériumhoz és 
személyesen jelentkezni Buda

pesten,
mert mindez költségbe kerül és vég
eredményben úgyis a munkás lakó
helyén állapítják meg, hogy ki vehető 
fel a szerzödtetendők névsorába.

Uiért késik a Németországból utólagosan átutalt pénz?
Tájékoztatjuk az érdekelteket, 

hogy a német kormány kiküldötteivel 
folytatott tárgyalások alkalmával 
szóba került az is, hogy többen

még nem kapták meg azt az 
összeget, amit a 350 márkán 
felül hazaküldés végett átadtak 

a munkaadónak.
Ezeknek a munkásoknak a névsora 
és hogy ki mennyi pénzt fizetett be. 
most van összeállítás alatt Berlin
ben. Egyesek ugyanis a munkaadó
nak adták át a pénzt, mások pedig 
a munkahelyükön levő valamelyik 
bankba fizették be. Ezeket az össze
geket, mint az az elmúlt években tör
tént, a pénzintézetek bejelentik a 
Német Birodalmi Banknál és ott ösz- 
szeállitják a névsort. Amíg minden 
pénzintézettől ez a jelentés beérkezik 
és ennek alapján megáll api tják, hogy 
a névsorban szereplők mennyit küld- !

tek összesen haza, bizony időbe kerül, 
így volt ez az elmúlt években is 
és ezt siettetni nem lehet, mert 
a németek minden egyes tételt

alaposan felülvizsgálnak.
Az is kedvezmény, hogy a németek 
hozzájárultak ahhoz, hogy a magyar 
munkások a 350 márkán felüli meg
takarított pénzüket 500 márkáig ha- 
zakiildhessék. Ezt a kedvezményt 
más. nemzet munkásai nem kapták 
meg. Már eddig is megállapítást 
nyert, hogy egyesek jóval 500 már
kán felüli összeget adtak át haza
küldés végett. Természetesen az 500 
márkán felüli összeget nem fogják 
átutalni, hanem visszatartják és a 
munkás szabadon rendelkezik felette, 
mikor ismét kimegy Németországba.

Megnyugtatásul tehát közöljük, 
hogy senkinek sem vész kárba a 
pénze.

Aki pénzreklamálási ügyben hoz
zánk, az Országos Gazdasági Mun
kaközvetítő Irodához, vagy az Or
szágos Központi Hitelszövetkezethez 
fordul, feltétlenül Írja meg volt 
n*»met munkaadója nevét és pontos 
rímét, továbbá közölje, hogy mikor 

történt a pénz feladása.

Igaz Károly Csaholc: Kőműves Dá- 
ref. lelkész u r elme: Budapest, II.,

Szilágyi Dozsd-tér 5. Márka-Ügyben ir t  
levelét elküldöttük Németországba. — 
Hajdú Gáspár Mezőkövesd, líolo János 
Boronád: Németországi cimét, valamint, 
a részletes ada tokat közölje velünk. — 
Bartók György, Csorvás: Németországi 
munkaadója elmét közölje, m ert csak 
Így tudjuk elintézni kérését. ír ja  meg 
pontosan az t la, hogy mennyi pénzt és 
mikor adott fel. — Scrger Lőrinc, Alsó- 
szölnök: Közölje ném etországi elmét Ön 
is. hogy kérését elintézhessük. — Buri 
Antal, Tiszanána: A franciaországi k i
u tazásra vonatkozólag még semmi bizo
nyosat nem tudunk. — „V ándorlás": A 
tárgyalások most folynak. — Szőcs E r
zsébet, K ék : Amennyiben tavaly  is kint

voltak és a német kiküldöttek szerződ
tetni fogják, úgy az idén is kimehotnek. 
Érdeklődjék a  községi elöljáróságnál. 
Útlevelüket, ha ú jra  kimennek, vissza
kapják. — K rizsanyek János, Heves: 
Kiküldöttük Németországba pénzrekla
málási levelét. Legyen türelemmel, mert 
bizony e lta r t még egy ideig, míg elinté
zik. Útlevelét őrizze meg és a  k iutazás
kor a  községi elöljáróságon mutassa be. 
— F ritz  Ferenc, E lek : Közölje német
országi elmét, valam int a pontos ada
tokat. — Takács János, Sorokpolány: 
Legyenek megnyugodva, a pénzük nem 
veszett el. B izonyára nem tudtak  még 
a rendeletről. Közölje pontosan az ada
tokat és németországi cimét. — Tóth 
Ferenc, S arkad : Németországba küldöt
tü k  panaszát elintézés végett. — Majoros 
János, Szonda: Előbbi üzenetünk Önnek 
is. szól. Ha a németek szerződtetni fog
ják , úgy az idén is kimehet. — Kis Is t
ván, T iszanána: Közölje németországi 
pontos elmét, a feladás nap ját és he
lyét, _  TÖBBEKNEK: Azokkal, akik
nek neve nem fordul elő* az „Üzenetek" 
között, közöljük, hogy pénzreklamálási 
panaszaikat e lju tta ttuk  a  berlini ma
gyar konzulátus inellett működő irodához 
elintézés végett. Figyelmeztetjük azon
ban az érdekelteket, hogy ügyük kivizs
gálása és elintézése heteket vesz igénybe.

i i  1 1 A  t h A  b á r k i  m e g K a p f ja í fa  a  „ S Z E H E S B  A  G Y Ü M Ö L C S F Á T "  c lm U  4 9  o ld a la si  Jt A A i l l u s z t r á l t  n ö v é n y v é d e lm i k ö n y v e c s k é n k e t  p o a ia b é ly e g  b c K U ld é s e  e l le n é b e n
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Ki kap havonta öt pengős 
öregségi biztositási járadékot ?

Folyó évi január hó elsején lépett életbe a mezőgazdasági cselédek én 
munkások öregségi biztosítására vonatkozó 1038. évi XII. törvénycikk.

Mindazok a járadékra jogosult munkástestvéreink, akik mindezideig 
még nem kapták meg a havi 5 pengős járadékot, jelentkezzenek a községi 
jegyzőknél, hogy az igényjogosultaági jelentkezőinpót, kitöltsék ' számukra. 
Ha bárhol az utólagos jelentkezést nem fogadnák el, az érdekeltek fordulja
nak közvetlenül taz Országos Mezőgazdasági Biztositó Intézethez (Budapest, 
V., Akadémia-utca 3.). Indokolt esetben az Intézet hivatalosan felszólítja a 
község elöljáróságát a jelentkezési lap kitöltésére.

Járadékot kap az a földmivelö, akinek 20 korona tiszta katasz
teri jövedelmet meghaladó birtoka nincs, évi jövedelme a 150 
pengőt meg nem haladja. Igazolni kell azt is, hogy az elmúlt 

év alatt mindig mezőgazdasági minkát végzett.
A törvény — mint ismeretes — azokról a gazdasági cselédekről és 

munkásokról gondoskodik, akik idős koruknál fogva az öregségi járadékra 
való jogosultság előfeltételeként megszabott várakozási időt már nem tud
ják eltölteni. A törvény ugyanis lehetővé tette azt, hogy a törvény hatályba
lépésének idején, tehát 1939 január 1-én már 50 évesnél idősebb gazdasági 
munkások és cselédek várakozási idejébe az Országos Mezőgazdasági Bizto
sitó Intézet olyan éveket is beszarnitson, amelyeket a gazdasági munkás, 
illetve a gazdasági cseléd a törvény hatálybalépése előtt — amikor tehát 
még kötelező öregségi biztosítás nem volt — gazdasági munkában töltött.

Ilyen módón a munkás vagy cseléd várakozási idejébe annyi éve', 
lehet beszámítani, ahány évvel az az 50. életévét túlhaladta.

Ez a gyakorlatban azt jelenti, hogy a 62 éves gazdasági cseléd várakozási, 
idejébe az intézet 12 évet fog beszámítani; ennek a 62 éves gazdasági cse
lédnek tehát csak 3 évi várakozási időt kell a biztosításban eltöltenie, azaz 
csak 3 évre kell évenként legalább 15 heti munkavállalói járulékot bélyegben 
leróni. Nincsen tehát akadálya annak, hogy a jelenleg 62 éves gazdasági
cseléd 65 éves korára a járadékra való igényjogosultságot megszerezze.

A törvény a jelenleg már öreg korban lévő munkavállalókról való gon* 
doskodásban pedig odáig ment, hogy

azoknak a munkavállalóknak (munkásoknak, cselédeknek), akik 
már most idősebbek 65 évesnél, a járadékot minden járulékfizetés 

nélkül megadja.

Meg kell még jegyezni, hogy az igazolt tűzharcosokra nézve á törvény 
minden korhatárt 2 évvel alacsonyabban szab meg, ezek javára tehát oly- 
képen kell a törvény hatálybalépése előtt gazdasági munkában eltöltött éve
ket beszámítani, hogy a járadékot már 63 éves korukra megkapják.

n ic in u s  é s  sszó f a b a b  
t e r m e s z t é s e

Az Olaj magér tékesitő Szövetkezet 
két igen fontos olajmagféleségnek, a 
ricinusnak és a szójababnak nagyban 
való termését karolta fel. A terme
lési szerződéseket a Szövetkezet a 
hatóságok által jóváhagyott legelő
nyösebb árak és feltételek mellett 
köti meg. A Szövetkezet felhívja a 
gazdákat, hogy termelési szándéku
kat (Budapest, Tükör-utca 2.) mi
előbb jelentsék be, illetve kérjék be 
a Szövetkezettől az akcióra vonat
kozó felvilágosításokat.

Nemesitelt kukoricavető
mag kapható

A földmivelésügyi miniszter fel
hatalmazta a növénytermelési hiva
talt, hogy mintegy 2000 q nemesi tett, 
6000 q utántermett és 600 q Hetero
zis kukoricavetőmagot beszerezhes
sen. A nemesitett vetőmagot elsősor
ban a továbbtermelésre vállalkozó 
szaporító gazdaságok, az utántermelt, 
valamint a Heterozis vetőmagot a 
jelentkező igénylők közt kell kiosz
tani. A szaporító gazdaságoktól át
vett utántermésü vetőmagért q-kint 
3.— P, az eredeti nemesitett anyagért, 
valamint a Heterozis vetőmagért 
q-ként 1.— P felárt fizet a hivatal. 
Mind az utántermésü, mind a neme
sített és Heterozis vetőmag-felárnál 
az akciót mázsánként 3.— P terheli. 
A nemesített és a Heterozis kukori
cánál tehát a 6.— P felár felét az át
vevő gazdák tartoznak megtéríteni.

Az igénylő gazdák minden esetben vi
selik a kukoricavetőmag alapárát, 
amely a lófogu és fehér kukoricánál a 
budapesti árutőzsde középára; a Pu- 
tyi és Heterozis kukorica alapára 1 
pengővel magasabb. A kukoricavető
mag szállításával felmerülő fuvardíj 
az akciót terheli.

Gépkezelő tanfolyam 
Szegeden

A kecskeméti mezőgazdasági ka
mara Szegeden, a m. kir. Állami 
Felső Ipariskolán (Kálvária-tér 5b), 
mezőgazdasági gépkezelői tan folya
mot kíván rendezni. A tanfolyamnak 
hallgatója lehet minden 18-ik élet
évét betöltött egyén, aki a cséplőgép 
üzemi karbantartásával és a vető- 
magtisztító gépek kezelésével, vala
mint a traktorok kezelésével és veze
tésével kivan foglalkozni. A tan
folyamra jelentkezni lehet személye
sen vagy írásban 15 pengő beiratási 
és tandíj egyidejű beküldése, mellett, 
legkésőbb február hó 12-ig a kama
ránál (Kecskemét, Rákóczi-ut 17— 
19. szám), vagy a m. kir. Állami 
Felsőipariskolán (Szeged, Kálvária
tér 5 b). A tanfolyam kezdetének 
időpontját a jelentkezőkkel annak
idején közölni fogják. A tanfolyam 
20 tanítási napból áll. Közös elszállá
solásról és kedvezményes étkezésről 
gondoskodás történt.
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DÁNIA, A MINTA KIS
GAZDAÁLLAM
(Harmadik közlemény)

Előző közleményeinikből olvashat
tuk, hogy Dánia népét a tengeren
túli gabonatermelés okozta alacsony 
gabonaárak arra kényszeri tették, hogy 
állati termények előállítására ren
dezze be mezőgazdaságát. Ebben 
nagy tervszerűséggel járt el. A ren
delkezésére álló szarvasmarha-, ser
tés-, tyukfajták állományából kiválo
gatta nagy türelemmel és fegyelme
zett munkával a legjobb törzseket s 
ezeknek a vérét (rokonságát, ivadé
kait) szaporította el. Terményeinek 
értékesítésére a szövetkezeti formát 
választotta, mert belátta, hogy az 
igényes londoni piacon csak nagy tu
dással és legmodernebb eszközökkel 
előállított cikkek jelenhetnek meg. 
Ilyen tudás és tőke pedig a sokolda
lúan elfoglalt és szegény kisgazda 
szerény üzemében nem tételezhető 
fel.

A kiterjedt állattenyésztés termé
szetesen csak úgy folyhat, hogy a 
földek jelentékeny részén állati takar
mányokat termelnek a gazdák. Leg
fontosabb takarmánynövényük a fü
veshere cs a takarmányrépa. A. fejős
tehenek nyári takarmányozásának a 
füveshere, a télinek pedig a répa az 
alapja. így a tehenek télen 25—50 kg 
takarmányrépát, 2—-5 kg abrakot, 
szalmát és némi szénát kapnak, nyá
ron pedig a szántóföldeken létesített 
füves heréken kipányvázva legel a 
dán marha.

A takarmánytermelés gazdaságos 
voltának forrása egyrészről a ked
vező éghajlat, másrészről a bőséges 
trágyázás. Dániában sem több a csa
padék. mint nálunk, de a megoszlása 
sokkal kedvezőbb. Dániában ismeret
lenek azok a tartós szárazságok, ame
lyek nálunk évröl-évre jlyan súlyos 
gondokat okoznak. Hozzájárul ehhez 
még az a különbség, hogy Dániában 
a levegő páratelt, míg nálunk száraz 
és meleg, amiből kifolyólag nálunk a 
lehullott csapadék gyorsabban elpáro
log a talaj felületéről, másrészt a 
növényeinknek is a száraz levegőben 
nagyobb a vízszükséglete.

A dán szántóföldek sokkal jobb 
trágyaerőben vannak, mint a mieink. 
Hiszen Dániában 1 számos állatra 
1.62 kathold trágyázandó terület 
esik, mig nálunk 4 kathold. Egy 
katholdra tehát évenkint jut Dániá
ban 73 q, nálunk 25 q istállótrágya. 
Sajnos, a magyar gazdaságok trágya- 
termelése nemcsak mennyiségileg, ha
nem minőségileg sem éri el a dániait. 
Minden kisbirtokos okszerűen kezeli 
az istállótrágyát és készít keverék
trágyát (komposztot ) is. Sok műtrá
gyát is használnak fel a dánok. Ott 
.1 kathold mezőgazdasági területre 
2.4 kg nitrogént, 8.2 kg foszforsavat 
és 1.7 kg káliumot juttatnak, mig 
nálunk csak 0.12 kg nitrogént, 4.6 
kg foszforsavat és 0.28 kg káliumot.

Az is feljegyzésre méltó, hogy Dá
niában a talajmüvelés mintaszerű, 
így különösein nagy súlyt vetnek, a 
gyomirtásra. A gazdasági egyesületek 
jutalmat tűznek ki azoknak a kis
gazdaságoknak kitüntetésére, kiknek 
földjén legkevesebb a gyom, viszont 
a gyomnevelő gazdákat a hatóságok 
a mezőrendőri törvény alapján szi
gorúan megbüntetik.

Bizonyára arra is kiváncsi az ol
vasó, hogy milyen a dán szántóföldek 
talaja? Nem jobb, sőt átlagosan 
gyengébb, mint Magyarországé. Dá
niában a szántóföldnek körülbelül 
60%-a közepes minőségű, könnyű mű
velésű agyag és vályog, 40%-a homok 
és tőzeg, ebből pedig egy igen tekin
télyes rész igen gyönge, terméketlen 
homokbuckás és tözeges pusztaság.

A dán gazdasági viszonyok értéke- 
léséhez még ki kell emelnünk két

igen fontos tényezőt, nevezetesen a 
-piac közelségét és a fuvar olcsóságát. 
Dánia közelében van Európa legna
gyobb élelmiszerpiaca, Anglia. Tud
juk, hogy Anglia sürü népességű or
szág és népe a magas színvonalú 
ipar, továbbá kereskedelem révén so
kat keres és keresetének nagy részét 
válogatott minőségű élelmiszerek be
szerzésére fordítja. A legjobb vajat, 
bacon-t, pulykát, tojást, stb. minden 
állam Angliába iparkodik bevinni, 
mert ott remél érte legtöbb és leg
értékesebb, legnemesebb valutát. És 
ez a kisgazdaállam, Dánia, abban az 
irigyelt helyzetben van, hogy közvet
len szomszédjának vallhatja Angliát!

Azaz, hogy nem egészen igy, mert 
köztük van még a tenger. De a ten
ger egy olcsó viziut a termelőhely és 
a piac közt. A dán termékeket berak
ják a kikötőikben épült vaj telepekből, 
vágóhidakból, tojásraktárakból köz
vetlenül a pompás, hűtőberendezé
sekkel ellátott dán hajókba s ezek 
London piacain rakodnak ki. Nem 
drága vasúton, nem idegen országo
kon át, nem hetek lefolyása alatt ér 
oda az áru s igy az angolok által fi
zetett érték majdnem egészében egy
kettőre a dán kisgazdák kezeibe jut.

E k é t ,  b o r o n á t ,  v e /ö g é -  
p e t  t e á é i  a l a t t  t a r t s u n k .  
/ I  r o z s d a  n e m c s a k  e z e 
k e t ,  d e  a  z s e b ü n k é i  is  

r á g t a .

VITAMINOK ÉS HOR
MONOK

Napjainkban ezzel a két kifejezés
sel mind gyakrabban találkozunk 
nemcsak az. ember- és állatgyógyá
szatban, hanem az állattenyésztésben 
is.

Vitaminok neve alatt emlegetjük 
azokat a növényi eredetű vegyi anya
gokat, melyeknek hiánya súlyos zava
rokat okoz az ember és állat életében 
egyaránt.

így az A-vitamin hiánya esetén 
fiatal állatoknál a növekvés m egáil, a 
szőrzet, borzolt lesz, a szemek gyulla
dásba jönnek, a szervezet elveszti 
ellenállóképességét a fertőző betegsé
gekkel szemben. Sok A-vitamin van a 
zöldtakarmányokban, a legelő füvé
ben, a napon száradt., meg nem ázott 
szénákban, a murőkrénában, a tejben, 
kevesebb a sárga kukoricában, a ga
bona- és olajos magvak csirájában 
és a hallisztben. Fontos tehát, hogy 
a vemhes anyák, tojótyúkok és nö
vendékállatok táplálékában legalább 
egy a felsorolt takarmányok közül 
szerepeljen. A vitaminokból ugyanis 
nincs szükség nagy mennyiségre, 
aránylag csekély mennyiség már be
tölti a fontos hivatását.

A ö-vitamin hiánya idegbetegsége
ket okoz. Ilyen vitamin azonban — 
a lisztféléket, a hámozott rizst, és 
cukorrópaszeletct kivéve — bősége
sen van mindenféle takarmányban s 
igy gazdasági állataink ennek hiá
nyát nem érzik.

A C-vitamin hiánya a sertésnél 
skorbut nevű betegséget, (a foghus 
fekélyesedése, vérszegénység, stb.) 
okoz. A zöldtakarmányban, a gyök- 
és gumóstakarmányokban van elég 
C-vitamin. Ezek tehát a sertések táp
lálásánál ne. hiányozzanak!

A D-vitamin irányítja a csontok
ban a mészsók lerakodását és általá
ban a szervezetben a hamu-<anyagrk 
forgalmát. Sok D-vitamin van a zöld 
füvekben, zöldtakarmányokban, a 
marhakáposztában, a murokrérr’ban 
(csikórépában), lenmagban, a teljes 
(nem lefölözött) tejben, továbbá az 
orvosságul ajánlott csukamájolaiban. 
Az állati szervezetben is képződhetik 
D-vitamin a napfény vagy kvarc

lámpa hatására. Forgalomba hoznak 
mesterségesen előállított készítménye
ket (Pekk, Din stb.) is, melyek a 
csukamájolajjal együtt az angolkór 
gyógyszerei.

A hormonok az emberi és állati 
szervezetek bizonyos mirigyeiben ter
melődnek. Ha e mirigyek nem termel
nek, vagy igen sokat termelnek az 
illető hormonokból, akkor rendelle
nesség áll be a fejlődésben vagy be
tegség mutatkozik az illető egyedben.

így a pajzs mirigy (golyvárnirigy) 
hormonjának csekély mennyisége el- 
bágyaszt, minden életműködést: elzsi- 
rosodnak a szervek és az agy eltom
pul (hülyeség). Ha túlsók hormon 
képződik a pajzsmirigyben, akkor 
gyorsan ver a szív, több táplálék ég el 
a testben (lesoványodás), tulingerlé- 
kények lesznek az idegek, stb. A mel
lékvesék hormonja szabályozza a vér
keringést. A hasnyálmirigy hormon
jának hiánya cukorbetegségre vezet. 
A' kedeszmirigy gyenge működésekor 
megáll a növekvés (törpék). Az agy- 
függelék (hypophisis) hormonjai sza
bályozzák a nemi életet (ivarérés), 
a fejlődést, stb. Sokféle hatásuk van
az idegrendszerre is.

Orvosi célokra már régóta állítanak 
elő hormonokat leölt állatoknak a fel
sorolt szerveiből Újabban már test- 
nedvekből is: igy nemi hormont és 
agyfüggelék-'hormont vemhes kancák 
vizeletéből De legújabban vegyileg is 
állítanák elő pl pajzsmirigy-hormont 
jódfehérje-vegyületekből

Lipcsében kísérletek folynak annak 
megállapítására, hogy állataink hizla
lását. milyen és mennyi hormon ada
golásával lehet gyorsítani s igy gaz
daságosabbá tenni. A kísérletek na
gyon biztatók

A VETÉSEK
KÁROSODÁSA TÉLEN
A vetések télen a ■kifhgyáa miatt 

szenvedhetnek. Sajnos, hótakaró az 
egyetlen védelem, melynek nyújtása 
azonban -kivülesik a gazda hatalmán. 
Mérséklődik azonban a kifagyás ve
szélye, a nem tulvizes,, tehát alag- 
csövezett, továbbá a mélyen szántott 
talajokban. Annál gyakoribb a /<tl- 
fagyás. Ez tudvalevőleg abban áil, 
hogy a talaj felszínének megfagyása 
alkalmával a talajjal a növény is fel- 
huzódik, mikor pedig a fagy fel
enged és a talaj morzsás rögök for
májában visszaüllepedik, akkor a nö
vény már nem tud újból vissza
süllyedni régi helyére, hanem gyö
kérnyaka. a levegőbe jut, többszöri 
ismétlődés esetén pedig a gyökérzet 
el i.s szakadozik. A felfagyás különö
sen ntélyfekvcsü, tözeges, humuszdus 
talajoknál gyakori. A rozs inkább 
szenved általa, mint a búza. 4 fel. 
fagyott vetéseket tavasszal mielőbb 
hengereim kell, hogy a kilnizott nö- 
vényeket a henger a talajba vissza- 
nyomja és igy azok begyökerezhesse
nek. Súlyos károkat okozhat a kivál
tás is, ami akkor fordul elő, mikor a 
vetést borító, vastag hótakaró fel
színe olvadás és ismételt megfagyás 
következtében jégkéreggé alakul. E

A N G Q K A G Y A P JA S N V tJL
T E N Y É S Z T É S R E

Is berendezkedik.
Csakis elsőrendű, törzskönyvezett 

állatoktól várható eredmény. Ilyené- 
Rét szállít a

„B uda“ angoragyapjas- 
nyul törzstenyészrt, B p isl 

X I. Kruspér-u. 1.
Felvilágosítást és ismertetőt fil

léres válaszbélyeg ellenében küld.

jégkéreg elzárja a levegőt a növé
nyektől, miért is ezek „kipállanak." 
Védekezni a kipállás ellen úgy lehet, 
hogy a vetést bori tó jégkérget meg
törjük. Ez történhetik juhoknak, 
vagy lovaknak a földön áthajtásával; 
a lovak lábvégét azonban előzőleg 
zsákrongy okkal be kell csavarni.

K e v e s e b b e  k e r ü l  a z  á l 
la to r v o s ,  m ln if ja  e l  fiú . 
l ő t t  lo v u n k ,  íe f ie n l in k  
h e l y e t t  m á s i k a t  k e l l  
v e n n i .  B e t e g  á lla tf io z s

Q iv ju n k  á l l a t o r v o s t !

A CSIRKÉK NEVELÉSE
A kis csirkék nevelése akkor jár 

legkisebb munkával, ha egy jó kotló 
gondjaira bizhatjuk őket. A jó kotló 
nyugodtan, lassan jár és nem fá
rasztja agyon csirkéit. Kotlóboritó- 
kat veszünk igénybe akkor, ha a 
kotló idegesen futkároz vagy akkor, 
ha olyan helyre visszük a csirkéket, 
hol a kotlónak nem szabad kaparni 
(kertben), vagy ha azt akarjuk meg
akadályozni, hogy a kotló megegye a 
kis csirkék finomabb eleségét. Egy 
kotló a még hidegebb időben 15—20, 
nyáron 30 darab csirkét is tud be
takarni.

Ha kis csirkéket bármily okból 
idegen kotló alá akarunk tenni, ak
kor előbb mind a saját, mind az ide
gen csirkék hátát hig petróleummal, 
vagy valami olcsó illatszerrel perme
tezzük be és este tegyük a tyuk alá. 
De azért jó lesz másnap éberen 
ügyelni, hogy a kotló nem vájja-e u
kis mostohákat.

Egy hétig zárt, feltétlenül száraz, 
légvonalmentes, meleg helyen tartan
dók a kis csirkék. Ha már 7—8 na
posak, akkor jó időjárás mellett a 
szabadba i.s kivihetők, ahol kedvükre 
futkároznak, rovarokat és zöldséget 
szedhetnek össze. Ha már a tojásból 
kibúvás után 36 óra eltolt, akkor ad
junk eléjük kétóránkint pohánka-, 
tengeri-, zabkása-, köles és törmelék
rizs keveréket. Emellett jó hatású a 
tojással kevert búzadara. Az etetési 
időt pontosan be kell tartani. Friss 
ivóvíz mindig álljon előttük. Az itató
edénybe ne tudjanak a kis csirkék 
belecsúszni, mert átnedvesedve köny. 
nyen meghűlnek és elpusztulnak.

Öt -hatnapos korukban már a kása- 
szerű eleség mellett lágy eleséget is 
kaphatnak. Legjobb lágy keveréket 
ad az édestej, melybe annyi darát 
(árpa vagy tengeri, pohánka, stb.) ke
verünk, hogy a keverék pépes legyen. 
Ha a csirkék nem mehetnek gyepre, 
akkor vágjunk bele gyenge csalánt, 
metélö-hagymát, vöröshagymát, . pe- 
nótot stb Keverjünk bele friss cson
tokból készült csontdarát is. Jó csir- 
kceleség a túró is, ha az romlatlan. 
Naponta 3 hetes korukig 5-ször, 3 — 
4 hetes korban 4-szer, 5 - 6 hetes ko
rukban 3-szor kell etetni a csirkéket. 
A lágykeverék csak addig maradjon 
előttük, mig jó étvággyal esznek be
lőle, ha tovább is ott hagyjuk, akkor 
esetleg megromlik s igy ártalmas 
lesz.

Öt hét elteltével fokozatosan az 
idősebb csirkék, illetve tyúkok elese
ttéhez kell szoktatni őket: adjunk ne
kik szemes eleséget (magvakat), to
vábbá burgonyát, répát keverve kor
pával, konyhahulladékok vagdalékávat

A kotló 5--8 hetes korukban szokta 
elhagyni csirkéit.

A D Á S - V É T E L
uzenwepes 4 HP. benzinmotoros 

cseplogarniturát teljes felszerelő.,,-,.] 
potom áron: 600 pengőért eladnék. 
Cím: .lakahff,, .tán*-,,', Xalaszcntjakoh, 
bajepusztu.
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HÓVIRÁGOK
Nyíljatok már hóvirágok, 
Biztassátok a világot.
Küldjétek ránk édes álmot.

Tavaszt hozó hótündérek. 
Nyissátok ki szemecskétek!
Kis csengőtök csengessétek!

Bús erdőnek, kopott rétnek 
A szép tavaszt hirdessétek 
S a Jó Istent köszöntsétek!

Szól a harang
Kápolnában szól a harang,
Gingalló . . .
Zengve, csengve mondja a hang:
— Nyílj ki, nyílj ki, kis ajtó!
GingaUó, gingalló . . .

A kisajtó ki is nyílt már,
Gingalló . . .
Gyertyafényéé bent az oltár,
S a gyertyaláng biztató,
GingaUó, gingalló . . .

A kis templom: szivem, szived,
Gingalló . .
Oltár L nne hitem, hited:
Nyílj ki hát sok kis ajtó!
Gingalló, gingalló . . .

Zengjen, csengjen minden harang,
Gingalló , . .
Szív melyéből szálljon a hang,
Szebb jövőbe ringató,
GingaUó, gingalló . . .

MÓRA LÁSZLÓ

fiíDSSB MESE
B A R IN K A

Irta: MÉZES JÁNOS
Egyszer volt, hol nem volt, jege

nyefa sudarán alul, galagonyabokron 
felül, volt egy galambfészek. Abban 
egy galambapó, galambanyó és pi- 
roscsorü, sárgaszáju galambfiókák. 
Azt mondja a galambapó a galamb- 
anyónak:

— Takard be, melengesd a kis 
fiókákat, én addig elmegyek a me
zőre buzaszemet szedni, hogy legyen 
mit enniök.

A galambanyó szelíden turbékolt:
— Jó. menj csak, gondos apóka. 

De siess ám vissza, mert nemsokára 
bekukkant a kiváncsi napsugár és 
felkölti őket. Akkor pedig harmatos 
buzaszem kell az éhes csőröcské- 
3 ükbe.

Elszállt a galambapó. Az ébredő 
hajnal vidáman köszöntötte a csap- 
dosó szárnyait, az czervirágu rét 
gyöngyös harmata pedig fürödni 
hivta. De galambapónak fontosabb 
teendője volt. A búzatábla felé tar
tott. És szorgalmasan szedte a ki$ 
sárga, kövér szemeket a begyébe, 
hogy a kis fiókáknak vihesse. Mi
kor elég volt, boldogan szállt föl, 
hogy hazafelé tartson.

Akkor repült arra a tarkaszárnyu 
vércse. És lecsapott rá. Az éles kar
mait mélyen belevájta. A hegyes 
csőrével széttépte és a szegény ga
lambapóból nem maradt más, mint 
néhány véres toll s a széttépett be
gyéből kihullott buzaszemek. Fel
falta a gonosz ragadozó.

Galambanyó pedig várt a fészek
ben és csitította az éhes kicsikéit:

_Csak csendesen, fiókáim, mind
járt jön az apó és vidáman fogunk 
LkmároznI. ....

Telt, múlt az idő. de csak nem jö t t  
a galambapó. A napsugarak körül

táncolták már a kis fészket és azt 
mondták:

— Bizonyosan eltévedett a ga- 
larabapó, majd mi elmegyünk érte.

A galagonyabokor piros virágai 
hangosan szóltak a napsugarakra:

— Hogy tévedett volna el a ga
lambapó? Hiszen mi vagyunk a jel
zőlámpái, minket csak meglátott 
volna!

A jegenyefa sudara azonban védel
mezte a napsugarat:

— Bizony eltévedhetett mert nem 
látom sehol.

Szegény galambanyó rosszat sej
tett. Azt mondta a  kis fiókáinak:

— Majd a napsugarak melegíte
nek benneteket. Maradjatok nyugod
tan. Ki ne hajoljatok a fészekből, le 
ne essetek. Mindjárt jövök.

És elrepült a búzatábla felé. Sze
gény galambanyó majd meghalt bá
natában, mikor a galambapó szétté
pett véres tolláit megtalálta. Csak 
sirt, csak rit.t és szomorú bugása be
töltötte a határt.

a* falusMW itthon
ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA

Mi a íiíka a boldog fjázaséleínek?
Mindenki életében végtelen fontos

ságú kérdés a párválasztás és család- 
alapítás, hiszen a jó házasság bol
dogságot hoz, az elhibázott család- 
alapítás pedig elronthatja az egész 
életet. Ha tehát a párválasztásnak 
egész életünk boldog vagy boldog
talanságára ily döntő jelentősége 
van, hegy van mégis, hogy oly sok
szor kötnek össze nem illő párok 
meggondolatlan házasságokat?

A legnagyobb hiba ott van, hogy 
az ifjúságot nem készítik elő kellő
képpen a családalapítás életbevágóan 
fontos lépésére, hogy a testi szerve
zet megérésévcl egyidejűleg a lelki
világukat is a házaséletre alkal
massá tudják formálni. Különösen a 
leánygyermekeknél fontos, hogy már 
kicsi koruktól kezdve az otthoni mun
ka megbecsülésére, a családi élet 
szeretetére, hitre és valláserkölcsös 
életre nevelje őket a szülő. Már ko
rán meg kell értetni velük, hogy fe
leségnek és anyának lenni nemcsak 
a légszobb hivatás, de a Icgfe.lelösség- 
teljesebb feladat is s azért tervsze
rűen kell előkészülniök életük leg
fontosabb lépésére, a párválasztásra.

Az élettárs kiválasztásánál külö
nösen két szempontot szoktak leg
inkább figyelembe venni, egyik a

/Im ikor a le g én y n e k  ,,k ileszik  a szűréi"
Sokan nem tudják talán, hogy 

Nógrádban, egyes községekben, szinte 
napjainkig megtartottak azt a régi 
szokást, hogy valósággal kiteszik a 
szűrét a háztüznéző legénynek, ha a 
leányzó nem óhajt neki „igent" mon
dani. A legény ünnepi szűrben megy 
látogatóba a lányos házhoz s ha a 
pitvarban felakasztott szűrét távo
záskor az eresz alatt találja, abból 
nyilvánvaló, hogy itt nem szívesen 
látják kérőnek, mehet Isten hírével 
máshová szerencsét próbálni.

Persze, az ország különböző ré
szein más és más a szokás, de min
denütt van valami ,,jel“, ami tudo
mására adja a legénynek, hogy a lá
nyos háznál marasztalni óhajtják-e, 
vagy pedig „kiteszik a szűrét", akár 
van, akár nincsen rajta szűr. Ha pél
dául friss fonaton kaláccsal kínálják 
meg, akkor rendben van az ügy, de

I Akkor jött éppen arra a kis szőke 
tündérleány, Barinka. Megesett a 
szive a galambanyó keserves bugásán 
és kérdezte tőle:

— Mit sírsz, mit rísz, bánatos ga
lambanyó?

— Hogyne sírnék, hogyne rínék, 
mikor a mi jó galambapónkat, aki 
nekünk buzaszemet hozott, széttépte 
a gonosz vércse.

A kis Barinkénak aranyos jó szive 
volt Olyan sírásra fakadt, hogy még 
a galambanyó is megsajnálta.

— Mit csináljunk most, mi sze
gény árvák? — zokogott a galamb
anyó. (Foly tatjuk.)'

F e jtö rő :
Egy botnak — ugye? — két vége 

van, kettőnek négy, háromnak hat — 
és igy tovább. Gyorsan mondjátok 
meg, hogy hány vége van négy egész 
és két félbotnak?

’ÜT WPI uasozzíso ‘3 +  8 
iyoujoq 2-?/ ípJ/ v ‘urna, R wnijoq

testi vonzódás, másik pedig az anyagi 
szempontok. A baj ott van, hogy a 
fiatalság rendesen csak az elsőt 
tartja fontosnak, a szülök pedig csak 
a másodikra vetnek súlyt. A csak 
testi vonzódáson alapuló házasság 
azonbari éppúgy boldogtalan együtt
élésre vezet, mint az, ha kizárólag a 
vagyon, föld, pénz megszerzése irány
adó ennél a lépésnél. Magábanvéve 
egyik sem elegendő, viszont bizonyos 
mértékig mind a kettőre szükség 
van; amint nem lehet lekicsinyelni a 
testi vonzódás jelentőségét, éppúgy 
nem szabad teljesen figyelmen kívül 
hagyni az anyagi megalapozn+tságot 
sem, amely a házaspár közös jövőjé
nek kiépítését és az eljövendő gyer
mekek felnevelését lehetővé teszi.

Legfontosabb azonban a párválasz
tásnál a harmadik szempont és ez az, 
hogy a házastársak lelkileg össz
hangban legyenek. A testi vonzódás 
ereje az idők folyamán lecsökken, 
megkopik; a pénz, vagyon elkallód
hat, vagy ha megvan, megszokottá 
válik; de ha a házasfelek egymást 
kölcsönösen megértik, megbecsülik, 
akkor jóban-rosszban együt kitarta
nak cs gyermekeiket igaz emberekké 
tudják nevelni. Ezért a lelki élet ossz. 
hangja a boldog házasság legfőbb és 
elengedhetetlen feltétele!

ha kimenet a pitvarajtó előtt seprő 
fekszik keresztben, akkor fölösleges 
a további fáradtsága. Vagy egy ku
lacs borral köszönt be a lányos ház
hoz a házasulandó legény s beszélge
tés közben sorra kínálja a háziakat 
és a leányt. Ha a kínálást elfogadják 
és távozáskor még meg is töltik bor
ral a kiürült kulacsát, akkor elfo
gadják vönek és az ünnepélyes leány
kérésre fel lehet készülnie.

Természetesen a leánynézőnek is 
megvannak faluhelyen a maga apró 
babonái. Van hely, ahol a leányné- 
zöbe induló legény után sótörö botot 
dob az anyja, azután felvéve a mo
zsárba helyezi, hogy fia a leendő 
párját biztosan megtalálja. Útköz
ben. ha a. legény vasat talál, szeren
cséje lesz, ha pedig kötelet, akkor 
nyűgöt vesz a nyakába. S ha a leány- 
néző után nem következik kérés,

M in d e n  h a n g s z e r t
legjobb minőségben és a 
le g o lc só b b an  
v á sá ro lh a t 
a h í r n e v e s
Reményi M ihály  

hangszertelepén. Budapest, 
VI./15, Király-utca 58-60. 
K érte 51. sz. díjmentes árjegyzékemet

vagyis a legény és a családja nem 
találják megfelelőnek a menyasszony
jelöltet, akkor a leány igyekszik 
bosszút állni, például fésűjét három
szor a földhöz vágja, hogy a legény
nek három éven belül „ne sikerül
hessen a nősülés.“

Ma leánynéző, háztüznéző rende
sen csak formaság, mert az érdekelt 
felek úgyis jól ismerik már egymást 
és egymás vagyoni viszonyait, sőt 
meg is egyeztek, mikor e lépésre sor 
kerül. Régen azonban nem ment ilyen 
egyszerűen a dolog. Háromszor is el 
kellett menni a kérőknek a lányos 
házhoz, mert nagyon helytelen dolog
nak tartották, ha a leányt már az 
első szóra kiadták. Innen maradt 
fenn az a mondás, hogy „kéreti ma
gát, mint egy menyasszony." Hja, 
akkor ilyenre is volt idejük az em
bereknek, a mai rohanó világban 
azonban ugyancsak szaporán mond
ják ki a lányok a boldogító igent.

A r a n y  s z a b á l y  o lc
Az alma és körte héjából kitűnő 

teát lehet készíteni. A teakészités 
céljára szánt almahéjat kissé vas
tagabban hámozzuk, megszorítjuk 
és zacskóba raktározzuk. A gyü
mölcshéjból a teát ugyanúgy főz
zük, mint általában a herbateákat. 
Különösen hogyha többféle és za
matos almának vagy körtének főz
zük meg a héját, kitűnő izü teát 
nyerünk. Az ilyen tea nyáron na
gyon kellemes üdítő ital. Télen 
rummal vagy citrommal forrón fo
gyasztva pompás szer meghűlés 
esetén.

M agyar konyha
Kenyérleves. Egy darab jó házi

kenyeret vékony szeletekre vágva, 
zsírban megpirítunk, majd apróra vá
gott vöröshagymát adunk hozzá és 
ugyancsak megpirítjuk azt is. Hús
levest öntünk rá, tört borsot, kari
kába vágott kolbászt teszünk bele és 
egy-két tojást ütünk bele.

Honvédszelet. Szép vesepecsenyé
nek a bőrét és csontját leszedjük, sze
letekre vágjuk, kissé kiverjük és vé
kony szalonnával megtűzdeljük; 
hosszúra vágott vöröshagymát zsír
ban megpirítunk, belekeverünk egy 
kanál paprikát és a szeleteket benne 
egymásra rakva, betakarva párolni 
hagyjuk. Később, hogy le ne égjen, 
kevés vizet öntünk hozzá, aztán zsír
jára hagyjuk pörkölni. Galuskával 
adjuk asztalra.

Káposztasaláta töpörtyüvel. A vö
röskáposztát szálasra felszelve, meg
sózzuk. Kockára vágott szalonnát 
sárgára kisütünk, majd kiszedve a 
lábasból, zsírjába ecetet, sót teszünk 
és hagyjuk felforrni. Beletesszük a 
káposztát, letakarva pároljuk kevéssé, 
majd megborsozzuk és tálaláskor te
tejére tesszük a pirított szalonnát.

Farsangi fánk. Tálban fél kilo
gramm lisztet, két evőkanál vajat, 
hat tojás sárgáját, kevés sót, egy ka
nál cukrot, 25 gramm tejben áztatott 
élesztőt és negyedliter tejet jól elke
verünk és kanállal verjük, mig a 
tészta elválik, de még nem kemény. 
Meleg helyen kelni hagyjuk, majd 
lefedett lábasban, nem tulforró 
zsírban szép pirosra sütjük.
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F e b r u á r
12 V A SÁ R N A P

Hatvanad vas., Lídia

13 HÉTFŐ
Ricd Katalin. Ella

14 KEDD
Bálint

15 SZERDA
Kolomb. K., F a tisztin

16 CSÜTÖRTÖK
Julianna

17 PÉNTEK
Donát

18 SZOMBAT
Simon vt., Konrád

A nappal tartama február 18-án: 10 
óra 24 perc, e hét folyamán 22 perccel nő.

M ecrfcearífőd ö//
a  o y ö n g y é lc í

Február elsején vonultak be or
szágszerte a katonai egyenjogúsá
gát visszanyert és megnagyobbo
dott Magyarország első sorozott 
újoncai. Ez a nevezetes nap, ame
lyen két évfolyam legénysége in
dult a kaszárnyák felé, egyben ér
dekes újítás is.

Hosszú évtizedeken keresztül, a 
háború előtti idők messze távlatá
ban is, október elseje volt az a nap, 
amelyen a régi katona-nota szerint 
„be kellett masírozni". Az apák, 
nagyapák erre a napra emlékeznek. 
A.z őszi verőfényre, amelyen letet
ték a darutollas, vagy árvalány- 
hajas kalapot s a sapkát illesztet
ték fejükre.

Kicsit bizony izgalmas volt az át
menet akkor ie. Ne tagadjuk, no. 
Megelőzte egy-két korty a karcos- 
ból, a kifogyhatatlan nóta, meg 
egy-egy könnybefuló ölelés. Aztán 
megindult a legény. Babája elkísér
te a szomszéd házig, barátja a falu 
határáig, édesanyja a kaszárnya 
kapujáig. Ott ritt érte büszke köny- 
íi .veket, amíg csak láthatta.

Hát igy volt ez mostan is. Egé
szen igy. Semmi különbség sem 
esett, hogy október helyett február
ban történt.

Nem esett semmi hiba. Csak a 
Jóskát meg a Ferkót néhány hétig 
még az édesanyja tekintete sem si
mogathatja. Egyelőre a káplár ur 
veszi gondozásba. De majd tava
szon, mire a virág nyílik, belőle is 
olyan legény szökkenik, hogy az 
anyai szem legyen, amelyik öröm
könnybe nem borul, és leányé, 
amely fel nem ragyog...

Várjunk csak a sorára!

Imrédy Béláné Komáromban. Vitéz 
Imrédy Béla miniszterelnök felesége 
Komáromban tárgyalásokat folytatott 
a szegény ügyi szociális és egészség- 
ügyi intézmények ügyéről. A megbe
szélésen Fábry Mária szociális meg
bízott beszámolt a Magyar a Ma- 
gyarért-mozgalom komáromi munkás
ságáról s javaslatokat terjesztett elő 
a népjóléti C3 szociális intézményekre 
vonatkozóan. Imrédy Béláné a felvi
lágosításokat tudomásul vette, a moz
galom részéről támogatást ígért, 
majd megtekintette a szociális intéz
ni‘'nyékét.

Ötvenezer árvízkárosult Ameriká
ban. Az északamerikai Kentucky, 
Ohio, Nyngat-Virginia és Maryland 
állam lakói közül mintegy ötvenezer 
ember vált. hajléktalanná az Ohio- 
folyó legutóbbi áradása kri.'etkezU- 
ben.

VASÁRNAP
Esterházy János gróf előadása a 

Magyar Házakról. Február 7-én este, 
Esterházy János gróf, a szlovákiai 
Egyesült Magyar Párt országos el
nöke a budapesti rádióban előadást 
tartott a szlovákiai Magyar Ház
akcióról. Előadásában rámutatott a 
Magyar Ház-akció nagy kulturális és 
szociális jelentőségére, arra a nem
zeti feladatra, amelyet ezzel kapcso
latban minden magyarnak vállalnia 
kell. A bécsi döntés után a. csehszlo
vákiai magyarság egytizedére csök
kent, a feladatok pedig ugyanakkor 
megsokszorozódtak. A megnagyobbo
dott nemzeti feladatok megoldása és 
vállalása csakis úgy képzelhető el, 
ha, az egész magyar nemzet egyfor
mán kiveszi részét a közös munká
ból. Az anyaországra hárul az a fel
adat, hogy segítő kezét nyújtsa el
szakadt gyermekei felé, hogy meg
tudják őrizni érintetlenül a magyar 
kultúrát

Milyenek lesznek az uj ötpengö- 
sok? A pénzügyminiszter rendele
tet adott ki. amely leírja az uj öt
pengős ezüstérmék külalakját. Az 
egyik lapján Horthy Miklós dombor. 
müvü mellképe látható, körirata 
„vitéz nag gbévuyo.i Horthy MMos, 
Magyarország kormányzója”. Az 
érme másik oldalán párkányszerü 
talapzaton álló angyalok tartják a 
magyar címert, a glóriától övezett 
Szent Koronával. Itt a felirat, az ér
tékjelzésen, évszámon és előállítási 
hely megjelölésén kívül „Magyar 
Királyság”.

Meghalt Werner Adolf z’rci apát.
A zirci kongregáció apátja és általá
nos főnöke, Werner Adolf dr., titkos 
tanácsos, a felsöház tagja, február 
5-éft éjjel fél tizenegy órakor, több
hónapi szenvedés után, életének 72. 
évében elhunyt.. Örökös tagja volt 
Veszprém vármegye törvényhatósági 
bizottságának, díszpolgára volt Eger
nek, Székesfehérvárnak, Előszállás
nak és Zircnek, a titkos tanácsosi 
méltóságot pedig a múlt év augusztus 
20-án kapta a kormányzótól. Teme
tése február 9-én folyt le a zirci 
apátsági templomból, igen nagy rész
vét mellett.

Negyvenegy toinamegyei község 
villamosítása. Apar—Hant, Belecska, 
Bikács, Bonyhádvarasdj Diósberény. 
Döbrököz, Zomba—Dőrypatlan, Duzs, 
Felsőnána, Győré, Gyulaj, Harc, Iz- 
mény, Kajdacs, Kalaznó, Keszőhideg- 
kut, Kéty, Kisdorog, Kisvejke, Kurd, 
Lengyel, Mi szia, Mucsfa, Mucsi, Re- 
göly, Szakadát, Szakály, Szárazd, 
Murga, Nagy clorog, Nagyvejke, 
Ozora, Pári, Tevel, Tolnanémedi. Ud
vari, Uzdborjád, Varsád és Závod 
községek villamosenergia ellátására 
nyilvános versenytárgyalást hirdetett 
a m. kir. iparügyi minisztérium 1939 
február 24-ére.

Az 1939. évi jövedelem- és 
vagyonadó kivetése

A Budapesti Közlöny február 5-iki 
Száma közli az 1939. évi jövedelem- 
és vagyonadó kivetése tárgyában ki
adott pénzügyminiszteri rendeletet. Ez 
általában fenntartja 1939-re is azo
kat az eljárási sz«abályokat, amelyek 
az 1938. évi jövedelem- és vagyonadó 
kivetésének alapjául szolgáltak. Az 
előző évivel szemben azonban a ren
delet lényeges változtatásokat is tar
talmaz. így például, ha a földtulajdo
nos a haszonbér c.gy részét a földbér
lőt ért elemi csapásra való tekintettel 
elengedte, az elengedett összegeket a 
bérbeadó jövedelemadó alapjából most 
le lehet, vonni. A házbirtokot a va- 
gyonkivetés céljára általában az egy
szeri beruházási hozzájárulásnál al
kalmazott szabályoknak megfelelően 
kell értékelni, ami különösen a ház- 
adóköteles kisebb házaknál lényeg' ,->• 
könnyítést jelent.

A  m u n k á c s i k ő s ó k  
k itü n te té s e

A kormányzó a mi.il«ít*relnök «1«- 
terjesztésére a Munkács város ellen 
január hó ő-röl 6-ra virradó éjjel in
tézett támadás visszaverése alkalmá
val kiválóan bátor és önfeláldozó ha
zafiam magatartásáért Arvay Adorján 
dr. rendőrkapitánynak és Gnbúvózky 
György rendőrfelügyelőnek a magyar 
érdemrend lovagkeresztjét, adomá
nyozta, megengedte, hogy vitéz Ecsedy 
Árpád és Kovács Buva Károly dr. 
rendőrfogalmazóknak valamint Kop
pány Kálmán dr. rendörsegédfogal- 
mazónak elismerését, tudtui adják; 
Joó Kálmán rendörtiszthelyettesnek a 
magyar arany érdemkeresztet, Faze
kas Lajos rendőrtisztehelyettesnek, 
Kapuvári. János és Csorna Zoltán 
rendőrségi detektiveknek a magyar 
ezüst érdemkeresztet, Lúgos i Lajos, 
Szilágyi II. István, Véghelui József 
és Bálint Lajos rendörtörzsörmeste- 
reknek. Deák. Gábor rendőrőrraester- 
nek, Győr fi. Sándor, Szilágyi György, 
Sallai. Gyula, Nyolcas Benedek, Papp
I. Ferenc, Tölgyesi György, Vincze 
I. József, Csornáéi Mihály, Bödör 
Sándor, Várhegyi László. Horváth II. 
Imre és Pwuhanics Mihály rendőrök
nek a magyar bronz érdemkeresztet 
adományozta. Egyben megengedte, 
hogy Szánthó László gyermekmenhe- 
lyi tisztviselőnek elismerését tudtui 
adják, végül Oroszi Fedor volt rok
kan tszövetségi titkárnak, Dancs Béla 
Gábor és Vadalma István Béla ma
gántisztviselőnek a magyar ezüst ér
demkeresztet, Jirkovszky Gábor asz
talossegédnek, Szer Antal gépkocsi- 
vezetőnek, Balogh András borbély
nak, Zán József hentesnek. Fircsdk  
János szobafestőnek. Hrabár Gyula 
iakatossegódnek, Sirokai Gyula mun
kásnak, Vas József borbélysegédnek, 
Strausz Emil fuvarosnak, Havér Béla 
kertésznek, Nyeste Dezső vízvezeték 
szerelőnek, Balogh László borbélyse
gédnek, Dera Emil munkásnak és a 
hősi halált halt Seppenthal Ferenc 
kőmüvesmunkásnak a magyar bronz 
érdemkeresztet adományozta.

A „Piros bugyelláris" Kiskörösön.
A kiskőrösi állami Petőfi elemi isko
lával kapcsolatos Ifjúsági Egyesület 
műkedvelői gárdája január hó 28-án 
a kiskőrösi Szarvas-fogadó színház
termében zsúfolt nézőtér előtt adta 
elő Csepreghy: „Piros bugyelláris” 
című 3 felvonásop népszínművét. A 
Képes hiradó-ban megjelent fénykép 
a színdarab szereplőiről és a választ
mány tagjairól készült. Középen ül
nek: Szilágyi Frigyes felügyelő-igaz
gató. az egyesület vezetője; Szilágy; 
Katalin oki. tanítónő, a színdarab be
tanítója; mellette Berikó János, az 
egyesület fáradhatatlan elnöke, aki 
már kilenc év óta megszakítás nélkül 
buzgón munkálkodik az egyesület fel
virágzásán. Szilágyi Frigyestől jobbra 
ül Ambrus Pál alelnök, tŐ’e jobbra 
Szlovák Pál egyesületi jegyző. Az 
előadás kiválóan értékes anyagi és 
erkölcsi sikerekhez juttatta az 
egyesületet. A befolyó tiszta jövedel
met a meglevő könyvtár gyarapítá
sára fogják fordítani.

Halálos repülögépkatasztrófa. Feb
ruár 4-én kilenc órakor egy vadász- 
repülőgép Adony és Pusztaszabolcs 
között eddig ki nem derített okból 
fának ütközött. A baleset következté
ben a gép vezetője, Solymosi József 
szákaszvezetö életét vesztette. A ni. 
kir. légierők parancsnoksága a bal
eset okának kiderítése céljából a vizs
gálatot folyamatba tette.

Áprilisban várja a trónörökös 
születését Albánia. Az albán királyi 
házban örvendetes családi eseményre 
készülnek. A magyar származású 
Geraldinc királyné az udvari orvosok 
megállapítása szerint április havában 
trónöröloösscl ajándékozza meg Albá
niát. Az örvendetes hirt Köti. minisz
terelnök már bejelentette az albán 
képvisclöházban.
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Betiltott napilapok. A magyar kN 
rályi belügyminiszter a Budapesten 
Hubay Kálmán felelős szerkesztésé
ben megjelenő „Magyarság” cimü 
időszaki lap további megjelenését és 
terjesztését két hónapra, azaz április 
4-ig bezárólag megtiltotta. Ugyan
csak megtiltotta a Budapesten Ha- 
láss Sándor dr. felelős szerkesztésé- 
ben megjelenő „8 órai Újság” cimü 
időszaki lap megjelenését és terjesz
tését is február hatodikától kezdő
dően harmincnapi időtartam ra. A be
tiltás oka mindkét időszaki lap ese
tében, hogy az ország érdekeit ve
szélyeztető közlemények jelentek m eg  
hasábjaikon.

Uj magassági repülő-világrekord.
A Siebel Sí 202 jelzésű Hűmmel 
kistipusu repülőgép uj világrekordot 
állított fel. A repülőgép múlt szomba
ton a hallei repülőtéren 7043 méteres 
magasságot ért. el és ezzel megközelí
tőleg 1200 méterrel megjavította az 
eddigi nemzetközi rekordot. 
ben.

Sorozatos bombamerényietek Ang
liában. Coventry fontos gyárváros 
ót gyárában játék léggömbökbe rejtett 
apró bombák robbantak fel. London
ban több nagy áruházban az áruk 
között levélboritékba rejtett, robbanó
anyagokat. találtak, amelyek nyilván 
a vevők kezében felrobbantak vo’na. 
Több londoni külvárosban a házak 
postaszekrényeibe hasonló boríték- 
bombákat dobtak be. A rádió figyel
meztette az üzleteket és a lakosságot, 
hogy a legnagyobb óvatossággal ke
zeljék a nagyebb alakú leve'borítéko
kat. Liverpoolban a börtön előtt rob
bant fel eg.v bomba. Londonban egy 
külvárosi ház átkutatása során a 
rendőrség nagymennyiségű robbanó* 
anyagot talált.

Vannak még csodák. Igenis vannai-. 
Persze ezek a csodák már a XX. század 
arányaihoz igazodnak. Vagy nem .csoda 
az, hogy egy íeijesen uj, kitűnő hanga 
húzós harmonika 12 pengőbe kerül? 
Vagy, ha egy felhúrozott, jóhangu 
hegedű 11 P 50 fillér? És nem hihetet
len. hogy egy öblöshanga. válogatott 
anyagból kidolgozott tárogató 30 pengő? 
És ki tudna például 80 fillérért előállí
tani és árusltan. a feketére lakkozott, me- 
séshangu okarinát, ezt az ügyes kis hang
szert. És a magyar nép kedvenc hang
szere a oitera. 10 pengőért, nem kész 
csoda? Hát az 1 P 20 filléres 12 hanga 
tacimbalom, másnéven xylofon. nem bó- 
mulatramélcó? 12 pengő egy xüeseszép, 
kitűnő hangú mandolin vagy tambwra* 
Ugy-e. hogy vannak még csodák? De 
hol? Ezt kell jól tudni! 8TERFBERG 
kirá lyi udvari hangszer gyár. Budapest. 
VII.. Rákóczúut 60. szám  ala tti zeno- 
palotájában. Kérjen ingyen árjegyzékek

é g g  J ó s  m á s á i g

A pesti városligetben igy szól H 
lovag a  hölgyéhez:

— Mit szólna, ha most megcsókol* 
nám, Annuska?

— Kiabálnék a papámnak.
— Hol a kedves papája ?
— Dc7<z?nerifr(í&a«..

*
— A te apád dijboxoló? És aztán 

nem félsz tőle?
— Nem én! Az én apám csak ak

kor üt, ha megfizetik.
«

— Hallottad, Saroltám? A Balo>; 
meghalt és százezer pengő vagyont 
hagyott maga után. Nem szeretnél 
az özvegye lenni?

— Nem, Hugó, csak a tied!
*

-- Latja, asszonyság, ez a szom
szédban lakó házaspár egy vállalat
nál van alkalmazva, mégse találkoz
nak naphosszat.

— Hogy lehet, az?
— Az asszony bejárónő, az ember 

kifu tó/itt.
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Rövid
tö rténet i) furfangos Szili vitéz

Irta: H. K99ÜCS ZDtTÚH
Biharban, Szalárd tájékán, a Be

rettyó közelében évszázadok óta szo- 
morkodik Adorján várának omladéka.

A tizenhatodik század elején még 
erős vár volt, hős magyarok tanyáz
tak benne. Füstös borospincéjében 
az egyik borongás őszi estén a kecs- 
k-elábu tölgyfaasztal mellett, lócákon 
ülve borozgatott, beszélgetett négy 
Jc«épkoru, marcona magyar vitéz. 
Az asztalon óriási ónkupában illato
zott előttük a zamatos érmelléki bor. 
Hosszas hallgatás után szólalt meg a 
kékszemü, szőke, zömök Szili Mihály:

___ Tamás, fogadjunk egy hordó 
bakatorba, hogy holnap estére egy 
török fejet hozok ide a várba, de 
még egy szál kardot se fogok ma
iammal vinni.

— Az már nem lehetséges — vá
laszolt az öles termetű, fekete kaj la
ki juszu Vajdai várnagy.

— Hát fogadjunk! Itt a kezem — 
.S Szili Mihály a kezét odanyujtotta 
, cimborájának.

— Jól van, huncut, aki meg nem 
adja, — a várnagy belécsapott Szili 
vitéz kemény markába, aztán oda
szólt a mellette.mosolygó, forradásos 
homloku magyarnak:

— Pali, üsd szét!
. _ Nagyon szívesen — hangzott a
válasz, aztán a kérelmet teljesítette.

— Miska, de azért amennyire csak 
lehet, vigyázz az életedre, mert már 
úgy is kevesen vagyunk — aggódott 
Vajdai. . , , ,
. .— Hát persze, hogy vigyázok, ked
ves cimborám, azonban az életem 
nem sokat ér már. mert réges-régen 
nrvegyember vagyok.

— No de még megházasodhatsz. 
Testvérek, hörpintsíink, mert nem 
boldog a magyar! — harsogta a vár
nagy. Még félóráig beszélgettek, da- 
lolgattak, aztán hazaballagtak.

Szili érkezett leghamarább a belső 
várfal mögötti rideg otthonába. A 
földes kis szobájában eléggé világos 
volt, mert a hold besütött az abla
kon. Ruhástól feküdt le a gubával le
téri tett ágyára. Pár pillanat alatt el
szunnyadt.

Még alig derengett, amikor Szili 
vitéz felébredt. Gyorsan talpra- 
ugrott. Az asztalon hevert a kétna
pos rozskenyér, a kés, a bőrtarisznya, 
meg a kulacs. A kenyérből levágott 
egy nagy karéjt, bedugta a tarisz
nyába, a kést meg melléje. Bement a 
kamarába. A tarisznyát, kulacsot 
magával vitte. A kamara mesterge
rendájáról lógott le a füstöltszalon
na. Félfontnyit lekanyarintott s a 
tarisznyába tette. A sarokban levő 
hordóból bort eresztett a kulacsba. 
A tarisznyát, kulacsot a vállára 
akasztotta. A földön meglátott egy 
csalánzsákot, fölvette, összegöngyöltc, 
összekötötte s a hátára erősítette, 
hogy púposnak lássék. A fogason ló
gott egy török turbán és kaftán, 
ezeket magára öltötte. Az ajtó mel
lett búslakodott egy mankó, felkanta 
s a szobán keresztül az udvarra sie
tett.

A hajnalcsillag még biztatón ra
gyogott az ég alján. Szili vitéz Is

tenhez fohászkodott, aztán a vár
kapu felé tartott. Ott szunyókált Bi
hari, a pörge bajszu őr, Szilinek az 
unokafivére. Röviden elmondta neki, 
hogy mi a terve. Bihari jóízűen kaca
gott, aztán Szilit a várkapun ki-
' resztette.

A furfangos vitéz nyugat felé irá- 
' yitottfl a lépteit. Az útról hamaro
san letért. A letarolt mezőn ballagott, 
a Siter határában elterülő rengeteg
ben levő keresztuthoz. Tudta, hogy 
ott Váradról Margittá felé gyakran 
járnak magános törökök, azok közül 
valamelyiknek a fejét lekaszabolja, 
ha törik-szakad is. Kétórai gyaloglás 
után az erdő széléhez jutott. Elfá
radt, szakadt róla az izzadtság. Le
ült egy vén tölgyfa alá az illatos pá
zsitra. Mohón evett ' ivctt, aztán 
újra útnak eredt..

Az erdő szélén déli irányban foly
tatta a gyalogolást. Egy óra múlva 
megtalálta a Nagyvárad felé vezető 
utat, de már akkor számított arra, 
hogy minden pillanatban találkozha- 
tik valamelyik tarfejü muzulmánnal 
s a mankót a hóna alá dugta, úgy bi
cegett felfelé az utón. Egy kilomé
ternyi kullogás után feljutott a bér
cen elnyúló keresztutra. Széjjelné
zett. Nem látott egy árva léiket 
sem. Csak a szarvasok bőgése zavarta 
meg a rengeteg csöndjét

A mankót két marokba kapta és fel
csapta a legközelebbi terebélyes 
tölgyfára. A mankó négy méter ma
gasságban fennakadt a szélső ágon. 
Szili Mihály megsodorta deresedő 
bajuszát. Besietett húsz méternyire 
az erdőbe. A kulacsot meg a tarisz
nyát felakasztotta egy vastag gallyra.

Visszafutott az útra. Megállt. A 
bércről figyelmesen nézett le a 
völgyre. Nemsokára egy lovas tűnt 
elő a láthatáron. Még nem tudta 
megállapítani, hogy török-e, vagy 
magyar? Néhány pillanatig várako
zott, aztán kezeit a szeme elé tartva, 
úgy szemlélte a lovast. Erős, magyar 
szíve megdobbant. Szürke lovon sza
kállas öreg török közeledett s vastag 
könyvből olvasgatott. Hihetőleg pap, 
akit könnyen el lehet küldeni a para
dicsomba.

Szili leült- az itfélre. örült, hogy 
nem valami hatalmas erejű janicsár 
akadt az útjába. Amikor már kőhaji- 
tásnyira volt, négykézláb az ut köze
pére kúszott, aztán felállt. Mint a 
néma elkezdett visitozni, egy lábon 
ugrált, miközben a fán levő man
kóra mutogatott. A muzulmán abba
hagyta az olvasást. A könyvet izga
tottan az iszákjába dugta. Fölnézett 
a fára s a mankót meglátta. Rögtön 
arra gondolt, hogy a púpos-némának 
a mankóját valamelyik ebhitü gyaur 
felcsapta a fára és szegény nyomo
rék nem tud tovább menni.

A török leszállt a deresről. A lovát 
egy sudár fiatal fához kötötte. A 
kardját a  derekáról leoldotta s a 
földre dobta. A fához cammogott s 
kérges derekán nagyokat szuszogva, 
elkezdett fölfelé kapaszkodni.

Ekkor Szili felkapta a kard tokot, 
kirántotta belőle a görbe éles szab- 
lyát. Hátulról úgy fejbevagta a tö
rököt, hogy az eszméletlenül zuhant 
a földre és a turbán leesett a tar ko
ponyájáról. A következő pillanatban 
Szili a muzulmán fejét egyetlen csa
pással elválasztotta a törzstől és a 
zsákba dugta. A szablyát hüvelyébe 
nyomta s a derekára kötötte. Besza
ladt az erdőbe a kulacsért és a ta 
risznyáért. A kulacsból jó hosszút 
nyakait, majd a reszkető, horkoló ló
hoz futott, a nyakát megsimogatta s 
becéző szavakat mondott neki. A pa
ripa lecsillapodott. Szili felugrott reá 
s gyors ügetésre • sarkantyuzta a lo
vat.

ötét este volt, amint Szili vissza- 
a várárokhoz. A kapunál már 

tak rá a nagy bajuszos magyarok.
, várnagy azt kiáltotta Szilinek.
- Hál hun n törökfej, hé!? 

vitéz a zsákból előrántotta a fe
jt a fülénél magasan föltartva,

szólta: ,, .
- Ehun van. la! A fogadást meg- 
rtem!

Éljen Szil! Mihály !— harsog- 
a várakozók.
iharí, az őr kinyitotta a varka- 

A mosolygó Szili vitézt a ma
rok vállaikra emelték s a várpin-
• vitték. Megkezdődött a mkoma, 
Ív eltartott kivilágos-virradatig.

siteri erdőségben a keresztutnál 
ma is látható a „Tőrök áoteM 
óriási vén tölgyfa, amelynél --  

inda szerint — a furfangos Szili 
levágta a török fejét.

c d  m i kö ltő in k
Mandulafák virágoznak. . .

M andulafák virágoznak 
Végig a hegyoldalon.
Felöltöztek sziizfehérbe,
Mint mosolygó menyasszony.

Szellőszámyán jár az illat, 
Hirdetni a nászhetet 
Lakomára csalogatja 
A kis bolygó méhekel.

S mig a méhek szürcsölgetik. 
Virágkelyhek mézborát,
A virág meg rájuk hinti 
Szűzi csókja himporát.

■így jár a méh sok virágba, 
Ébredést visz szent dala.
S nőni kezd a bölcsőjében 
Sok pirinkó mandula.

NAGY LAJŐS (Révfülöp)

Félre vágom . . .
Félre vágom a bokrétáé 
Kalapom,
Két karomba szorítom a 
Galambom.

Csókot nyomok rózsapiros 
Arcába,
S fütyülök én a rohanó 
Világra.

Ölelgetem, csókolgatom 
A párom,

m Nótaszóval igy élem a 
Világom.

Csárdáskedvem nem zavarja 
Semmi sem,
Szép az élet, ugy-e csókos 
Kedvesem?

HORVÁTH JÓZSEF
(Pusztamiske)

Valamikor egy kislányhoz . . .
Valamikor egy kislányhoz 
Hej, de sokat jártam, 
Gyöngyvirágos ablakánál 
Csókjaira vártam.

Minden este óntözgette 
Fehér gyöngyvirágát,
Virágok közt csókolgattam 
.4 piros orcáját.

Amióta azt üzente,
Hogy nem szeret engem,
Azóta úgy fáj a szivem,
S bánatos a lelkem.

Azóta csak lopva nézek,
Kicsi ablakára,
Fájó szívvel gondolok 
.4 fehér gyöngyvirágra.

1FJ. HAJBA SÁNDOR 
(Sárbogárdi

Adni pedig tu d já l . . .
Adni pedig tudjál, Isten leikéből 

való keresztény testverem, mert nem 
annak adsz valóban, akinek juttattál 
valmit, hanem százszor inkább ma
gadnak..

De csak akkor, ha nem szűk ma
rokkal lökted oda, hanem a segito- 
kezed mellé a szived is kitárult.

Ha nemcsak meghallgattad a kérő 
panaszszavát, hanem meg ta értetted 
s könnyét nemcsak peregni láttad, de 
le is törölted.

Ha nem azt nézted, mi felesleges 
és nélkülözhető neked, hanem azt, 
hogy mi kell annak, aki hozzád 
fordult.

S ne képzeld, hogy adtai is való
ban. ha fennhéjázó cselekedeteddel 
mindössze a saját hiúságodat legyez
ted. Nem adtál akkor, csak még töb
bet akartál szerezni, mint amid volt. 
A javaidhoz megbecsültetést is, ho
lott mások megaláztatása árán tehet
ted csak.

Akkor sem adtál, ha csak a sirán
kozó jajgatására indulsz meg s a

csendesen szenvedőt észre nem ve
szed. Azt, aki éhezni tud, de kérni 
nem. Akinek lefagyhat a keze. de fe
léd nyújtani nem tudja. Akinek tor
kát fojtogatja a könny, de esedező 
hang nem jön ki rajta. Aki csak 
munkát tud kérni, alamizsnát nem. 
Az igazi szegényt, akit a két tétlen 
karja nyűgöz le a tehetetlenségbe. 
Azt segítsd. Annak adjál, hogy me
legség szálljon a hajlékába, meg
nyugvás a hitvese leikébe s öröm a 
gyermekei szivébe. Annak add az 
egyik ekéd szarvát, az egyik kaszád 
nyelét s az egyik kapádat. A munká
dat oszd meg vele, hogy emberré 
tedd, mint magad vagy.

Adj neki méltányosan és megér
tőén a szent magyar munkából. Úgy 
adj neki, mintha te kapnál . . .

S akkor adtál valóban . . .

5 =  névelő
16, 7, 3, 4 =  rovar; betegsé

gek veszélyes 
terjesztője

18, 15, 8, 17, 11 — örloberendezés 
1, 2, 14, 12, 6 =  a csodaszarvas

egyik követője
10, & 3, 9, 13 =  őseink ebben 

tartották nyilai
kat

1—18 = akció, melynek 
célkitűzése „Uj 
magyar életet aa 
Ősi magyar föl
dön!"

A levelezőlapra irt megfejtéseket a 
Vasárnap szerkesztőségének cimére 
Budapest (V., Báthory-utca 24.) kell 
beküldeni, tiz napon belül. Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv,
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes válaszokat küldenek, elő
fizetőtáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a 10-ik 
számban közöljük.

A 4-ik számban közölt Találja ki! 
megfejtése:

1. A lóerő az eröteljesitmény egy
sége; az az erő, amely egy másodperc 
alatt 75 kg súlyt egy méter 
magasra, vagy egy kg-ot 75 méter
nyire emel.

2. Kalória höegység; az a hőegység, 
amely 1 gr 14.5 C fokú vizet 15.5 
fokra melegit. Ugyanez 1 kg vizro 
vonatkoztatva a nagy kalória.

Beérkezett huszonöt megfejtés. Ju
talomkönyvet küldtünk.

Bukta András (Borsodivánka), 
Szeles Gáspár (Szeged)

előfizetőink címére.

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
A törvény a jószándéku embernek 

karmesteri pálca, a rossznak bun
kósbot. Az elsőre gondtalanul ma
sírozhatunk, a másik megtáncnltat 
hennUnket.

*
Istent hiába keresed, ha a saját 

szivedben nincs. S ha ott van, meg
leled mindenütt. Nem is kell keres
ned.

*
Inkább adj, mint kérj. Amit ad

tak, vissza kelj szolgálni. Amit te 
adtál, csak el kell feledni

*
A remény a legszebb palota, de 

ritkán akadsz az ajtajára, hogy be 
is mehess.
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CSAPÓ
Kérdés: 1. Ad-e a földmivel ósüyyi mi

nisztérium  segélyt az alföldi szarvasmar- 
hatenyésztós fellendítése céljából. 2. Ho
m oki Iueemamagot hol lehet beszerezni? 
(Cs. L ., Hejökereqztur.) —  Felelet: L 
Segélyt a  földmiveiésügyii m iniszter min
dig az illetékes já rási gazdasági felügyelő 
u tján  a d ; forduljon tehát őhozzá. 2. Ho- 
mókl lucernamagot a Duna-Tiszaközi Me
zőgazdasági K am ara (Kecökemét) hoz 
forgalomba.

Kérdés: Mely gyárakkal lehet szer
ződni kendertermelésre? (H. PL, Duna- 
szeg.) — Felelet: Kenderkórót átvevő 
nagyobb gyár Nagylakon, Szegeden, Ko- 
inádiban, Dunaföldváron, H arkányban és 
Tolnanémediben van.

K érdés; Mivel lehet gálicos bort meg
javítani? (Polgári Olvasókör, M ány.) —  
Felelet: Nem tudunk olyan módszert 
ajánlani, mely a gálicos bort megjaví
taná.

Kérdés: Tyúkjaink májkövesedésben
vannak, megsántulnak és elhullanak. Mi 
ennek a.z oka és mivel gyógyítható? (B. 
j  t — Felelet: Tyukállomáoya gii-
roőkóros (tuberkulotikus). Sajnos, ta 
pasztalataink szerint le kell vágni min
det, az ólakat fertőtleníteni, az udvar 
felszínét lehordani s azután egészséges 
csirkéket beszerezni. Gyógyításuk re
ménytelen.

K érdés: 1. Van egy hold földem, az 
egerek a felét kirágták. Lehet-e tavaszi 
búzát belevetni? 2. Két borjút le kellett 
vágni. A z epéje olyan volt, m int egy fél
literes bádog. Mi ennek az oka? (Á. J., 
Kát ka.) — Felelet: 1. Előbb ki kell ir
tani az egereket: hohenheimi egérfogók
kal vagy méreggel. 2. Csak alapos álla t
orvosi vizsgálat alapján lehet a  betegség 
okát megálapítani. Egy tünetből erre 
nem vagyunk képesek.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK:
B. E., K őröstaresa: Verseiből közlünk. 

Elismerő sorait hálás köszönettel viszo
nozzuk- — G. F., Budapest: Közlünk 
belőlük. — D. J., vsurgóuagjm arton: 
Most m ár rövidesen sorát ejtjük- — A. 
P- K-, Csanádpalota: Szomorú Írását 
közölni fogjuk. Levelét átadtuk Számadó 
Ernő urnaR. — B. L., Zalakoppány: 
Kedves • elbeszéléseiből alkalomadtán kö
zölni fogunk. — W. M., Jászapáti: A 
beküldött fényképet szívesen közzétesz- 
szük akkor, ha ok lesz a közlésre. Pél
dául, ha majd aláirthatjuk, hogy .V. N., 
a k i a. „Vasárnap" egyik legeredménye
sebb elöfizetögyüjtöje. Tessék tehát okról 
gondoskodni. Egyik gazdasági irányú 
cikkére rövidesen sor kerül. — B. M., 
Mezőkövesd: Sajnos, a  darab könyv- 
alakban nem jelent meg. — B. J., Kék: 
K ánya Terézia pontos elme: Budapest, 
V., Báthory-u. 24., II. emelet, Falu- 
Gazdaszövetség,

VÁSABtsPIAC
GABONATŐZSDE

Készárupiac. Búza 77 kg-os ttezavidéki 
20.30—20.40, felsőt, és duna-tiszaközi 
20.20—20.30, 78 kg-os tiszav. 20.50— 
20.60, felsőt, és duna-tlszaközi 20.40— 
20.50, fejérmegyei 20.50—20.00, többi 
dunántúli 20.40—20.50, 70 kg-os tiszav. 
20.70—20.80. felsőt, és duna-tiszaközi 
20.60—20.70, fejérmegyei 20.70—20.80, 
többi dunántúli 20.60—20.70, 80 kg-os
tiszav. 20.80—20.00. felsőt, és duna- 
tiszaközi 20.70—20.80. fejérinegyei 20.80 
—20.00. többi dunántúli 20.70—20.80, 
rozs pestvidéki 13.00—14. más szárm a
zású 14—14.15. zab la  10.20—10.40. kö
zép 10.10—10.20, finom buzakorpa 12.70 
—12.80. sörárpe kiváló 10—19.50, Ta 
.18.50—10. takarm ányárpa la 16—16.30. 
I la  15.75—16, tengeri tiszántúli állomás
ról 13.85—13.05, 8-as búzaliszt 15.60— 
16 pengő mértem ázsiaiként

Határidőspiac. Rozs márciusra 13.04— 
13.95, m ájusra 14.48—14.44, tengeri má
jusra  15.46—15.48 pengő 100 kg-kéut.

Magpiac. Lóhereraag: 3. 4 és 1 q fe- 
liérbáreás 135 forgalmi adó ; 6—7 q 
minta szerint 08; 25 q minta szerint
100; 10 q minta szerint 110; 18—20 q 
minta szerint 08. Lucernáimig: 375 kg

fehcrbárcás 2W +  forgalmi adó : 150 I vöröshagyma, makói lö —20, közönséges 
kg fehfirbárcító 200 +  forgalmi adó. 200 12—16. toMiagyma 24—40. i-ékla 12 .4.
kg fóhórbárcfc 294 +  forgalmi adó; 2 I M cskáposzta 6—10, savaayito tt bajmMRi 

- - • • i3_2O, kelkáposzta 10—18, vdröska-
poszta 20—36. fejessaláta 18—40 (dbj«), 
torma 60—140, burgonya, Giilbaba 12— 
14, őszi rózsa JO—13, nyári rózsa 13— 
16, Ella 8—11. kifli 22—28. tömött, csi
perkegomba 160—300, száríto tt 400 
800, sütőtök 12—20, sóska 140—240, va
rai tisz títo tt 40—*70. fékét<■ retek 14—20 
fillér kg-kéot.

Fokhagyma. A KiUkereskedolmi H ivatal 
közli, hogy a hagymakivi tel ellenőrzé
sére alakult bizottság február H-án ta r 
tott ü’ésén a fokhagyma minimális ter
melői árát február 7-től kezdődően a kki
vetkezőkben állap íto tta  meg: I. o. fok
hagyma rom-ként 12 P. közép fokhagyma 
mm-ként 0 P.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes nemes 
420—560. félédes 360—480. rózsa 320— 
380. mák, kék 160—180. pergetett méz 
180—200, köménymag 200—320, szin- 
szappan 96—128, közönséges 56—96 fil
lér kg-ként.

Bor. A borpiacon az utóbbi napokban 
ta r to tt árakon vásárolnak. A felkínált 
bormennyiségek mindenkor eladhatók. 
Tömegborok Ara minőség szerint válto
zatlanul 2.8—3 fillér Malligand-fokon- 
kínt. Kimondottan minőségi borok csak 
nagyobb áron kaphatók

Szesz. A szeszegyedáruságnál e  héten 
ita.ll szesz irá n t élénk volt az érdeklődés, 
a többi szeszféleségek forgalma a rendes 
keretek között mozgott. Az árak  válto
zatlanok.

Idegen pénzek vételi és eladási ára
Száz pengőnél többe kerül száz darab: 
Angol font. 1595—1615; dollár 340.10— 
344.10; kanadai dollár 332—337; hol
land forin t 183.85—185.85 pengő. — 
Száz pengőnél kevesebbe kerül száz da
rab: Cseh korona 7.50—10; lengyel zloty 
60—61.40; szerb d inár 6—7.50; francia 
frank 8.95—9.15; román le u -2.40—3.45; 
bolgár leva 3—3.60; olasz Ura 16.90— 
17.90: svájci frank 76.00—77.80 pengő. 
Ezekhez az árakhoz még a M agyar Nem
zeti Bank által megállapított hivatalos 
felárak  járulnak.

és 10 q fehérbárcás 290 -t- forgalmi adó; 
16—17 q mióta szerint 225; 10 q minta 
szerint 210; 10 q roinla szerint, beszál
lítva 197.50; 5 q minta szerint 180;
12—13 q minta szerint 200 ; 50 q alj, 
m inta szerint 8.60 pengő.

Takarmány. A rak  m éterm ázsánként; 
réti széna la  7.80, Ila 6—7.60. I lla  
5—5.80, muharszéna 7.60—8.80, lucerna
széna 9.50, rozsszalma 3—3.80, árpa- 
szalma 3 pengő.

Abraktakamiány. Árak roéterraázeán- 
ként: árpakorpa 14.80, borsóhéj 20, bor
sókon koly 16, buzakorpa 13.50—13.75, 
buzatakarm áuy liszt 16—16.30, kókuszpo- 
gácsa 14.75, lenmagpogácsa 17.50, napra
forgópogácsa 15.50, száríto tt répaszelet 
1-1.50, repcepogácsa 11.50, rozekorpa 13, 
melász 10.50, halliszt 45 pengő.

Ten vés znia rh ált és jármosökrök. la  
belföldi jánmosökör és beállítani való 
tinó (tarka) 58—62, la  belföldi járntos- 
ökör és beállítani való tinó (fehér) 58— 
62, 1% éves üsző 56—60. 1% éves 'tinó 
56—60, fiatal friss fejős tehén 70—80 
fillér kg-kint élősúlyban.

Vágómarha. Bika, magyar la  57, ta r 
ka, la  57—60, H a 48—56, I l l a  32—47, 
ökör, magyar, 11a 50—55, H'Ia 32—48, 
tarka, Ta 74—80, I la  60—71, I l l a  32— 
58, tehén, magyar, I l a  48, I l l a  32, tarka, 
extrém 68—70, la  62—65, I la  48—60, 
I l la  32—47. növendék 40—50, kicsontozni 
való 16—33 fillér kgként, élősúlyban.

Borjú. la  88—90, H a 78—86, I l l a  
50 —68 fillér kg-kint élősúlyban.

Juh. Külföldnek megfelelő la  fiatal 
ütü darabonként, 50 kg súlyban 42—46, 
la fiatal bárány, páronkint legalább 80 
kg súlyban 46—30 fillér kg-kint, gazda
ságban etetés-itatás u tán mázsáivá, 3 
kg sulvlevonássai.

Lő. Igás kocsiló (nehéz nyugati fa jta ) 
420—600, igás kocsiló (könnyű nyugati 
fa jta ) 300—400, szam ár 60, alárendelt 
ló 60—270, vágó ló 30—300 pengő dara
bon kint.

Sertés. Uradalmi zsirsertés páronként 
340 kg-on alul 92—97. szeri ettsert és la  
90—92, I l a  85—88, I l l a  74—82, öregser
tés la  82—86, I la  76—80, angol tőkeser
tés 92—04, klv. 06, angol sonkasertés la 
02—95, H a 78—90 fillér kg-ként

Nyersbőr. M arhabőr, minden súlyban, 
magva- 100—<105. ta rka 110—115 fillér. 
Tarka bikabőr 40 kg-ig m aríiabőrárbau, 
41—50 kg-ig 20. 51—60 kilogrammig 30. 
ezen felül 40% levonás. Bor.iubőr hosszú 
lábbal 145—150, rövidlábas borjúból- 
155—165, merinó juhbör, zöldsulyban 
65—70 fillér kg-kin t Mészáros lóbőr da- 
raboukint. 13 P, kisebb Jóbőrért 10—20 
%-kal kevesebbet fizettek.

Gyapjú. Az 1939. évi gyapjuforgalom 
szabályozására vonatkozó 'tárgyalások 
folyamatban vaunak és előreláthatóan 
néhány Ihéten belül m ár a rendelet Is 
megjelenik. A F u tu ra  Rt. egyébként a 
gyalu szokásos előlegezését, megkezdte 
úgy, hogy megfelelő fedezettel bíró te r
melőknek ez évben *is igen előnyös fel
tételű előleget nyújt.

Toll. A németországi toliszál Utasok 
kisebb mennyiségben m ár megindultak. 
A belföldi árak  változatlanul a követke
zők: Iaa Rupf 7—7.20. la  Rupf 5—5.20, 
H a Rupf 3.80—4, I l l a  Rupf 2.50—2.60. 
hízott toll 3.85— 4, Ia  fosztott toll 5.20— 
5.30, I la  fosztott toll 2.00—3, la  pehely 
11.40—11.59. I la  pehely 8.50—8.60. fehér 
kacsa 3.85—3.90, szürke kacsa 2.10— 
2.20 pengő, ta rka  csirke 27—35 fillér 
kg-kint

Vad és vadhús. Szarva,scomh 220—240, 
gerinc 300—400, lapocka 100—120, többi 
része 30—50, őz, gerinc 400—500, comb 
240—260. többi része 30—100, vaddisznó, 
gerinc 160—240, comb 160—240, többi 
része 160—200 fillér ‘kg-ként. Nyúl, bőr
ben 300—400, süldő 180—340. fácán .180

36(), fogoly 80—140 fillér daraonként.
Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 240 

—400, csuka 140—300, ponty 120—200, 
kárász 120—140, compó 120—140 fillér 
kg-ként.

Zsír és szalonna- Szalonna, olvasztani 
való 140—152, sózott 150—200, füstölt 
180—240, háj 148—168, ter>ertó 160—220, 
sertészsír helybeli 156—168 fillér kg-ként.

Baromfi és tojás. Élöbaromfi: Tyufc 
250—400. csirke, rántani való L*í0—190. 
sütni való 18o—320 fillér darabonként. 
— Leolt baromfi: Tyuk 140—180. csirke, 
rántani való 180—2S0. sütni való 160- 
280, kappan hízott 180—249, ruca hízott 
140—180. lúd hízott 130—180, pulyka hí
zott 120—100, libamáj, nagy 500—800. 
kicsi 300-600 fillér kg-ként. — Tea to
já s  10 darabig 9—11. főzőtojús 8 - 0 .  apró 
S—10 fillér darabonként.

Zöldség. S árgarépa  10—20. pelrezse- 
Ivem 14—22, kevert zöldség 10—24, zeller
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Vásárok jegyzéke
Február 12, vasárnap: A^ádszalók, 

Baja, Kunszentmárton. — Február 
13, hétfő: Dunapataj, Dunavecse, 
Fájsz, Galambok, Irsa. Jászapáti, 
Kunszentmárton, Mágocs, Máriapócs, 
Nógrád, Pápóc, pásztó. Pécsvárad, 
Rakaca, Sárbogárd, Szeged, Szegha
lom, Ujkécske, Veszprém,. Zalaeger
szeg. — Február 14, kedd: Duna
pataj, Dunavecse, Pásztó, Pécsvárad, 
Rábacsanak, Szeged, Szeghalom, 
Szentlőrinc, Zalaegerszeg. — Feb
ruár 15, szerda: Bajna, Drávafok. 
Kaba, Mád, Székesfehérvár, Szeged, 
Tiszabercel. — Február 16, csütör
tök: Bajna, Boldogköváralja, Büssü, 
Balaton boglár, Felsödabas, Tét, Ti
szaiak. — Február 17, péntek: Csen- 
ger, Földeák, Szarvas, Szeged. — 
Február 18, szombat: Földeák, Ke- 
lebia, Szarvas, Szeged.

A ran y- és ezüstpénzek á ra
Ezüstpénzek: 1 darab  egy koronái 39 

fillér; kétkoronás 78 fillé r; ötkoronfls
2 pengő: régi egyforintos 1 pengő.

11 karátos tömörarany grammonként
3 pengő 20 fillér.

Szinarany kilogrammja 5800 pengő. 
Szhiezüst kilogrammja 102 pengő.

RÁ I)I
Budqpes/ f.
VASÁRNAP, II. 12.

8; Hanglemezek. 8.40: Hívok. 9 : Uni
tárius istentisztelet. 70: Egyházi ének és 
szentbeszéd a budavári koronázó fő
templomból, XI. I ’lus pápa őszentsége ko
ronázásának évfordulója alkalm ából. A 
szentmisét Serédi Jusztin iáu  dr. bíboros 
ersek. M agyarország hercegprímása 
mondja. 11.15:. Evangélikus istentisz
telet. 12.20: . Pontos Idő, időjárás és 
vízállás. 12.30: Hangversenyzenekar. 
13: Előadás N agn-áradról. 14: Hangle
mezek. 15: 1. .1 kisüzem i baromfitenyész
tés. BáUly Bálint gazdasági felügyeld elő
adása. 2. .4 falusi htlxiipar. Cslky Pál 
gazdasági tanár előadása. 15.45: Cigány
zene. 10.30: Hagyomány és liuladás. 17: 
Ilirek szlovák <*s ruszin nyelveu. 17.10: 
Zenedé.lután közvetítése a Ilübny-palotá

ból. 18.10: Móricz JSsigmond elbeszélései. 
18.15: Katonazene. 19-50: Sporteredmó- 
nyek. 20: Szalonzene. 20.35: Közvetítés 
a Ro.vál Színház ,.F/gy bolond szózat 
csinál" előadásáról. 21.35: H írek. Időjá, 
rás. 23.40: Jazz-hárm as.
HÉTFÍk II . 13.

12.10: Hanglemezek. 13.30: Szimfó- 
nikus Zenekar. 16.15: Diáikfélóra. 17.10: 
M unkásdalárda hangverseny. 18: A fe
kete hegyek országúban. 18.30: Cigány
zene. 10230:, M agyar lótenyésztés és lovas
sport. 19.50: G alánffy-H oór Ternpis E r
zsébet énekel. 20.20: A bécsi keringő 
története. (II. ré«z: J/anner József és 
Id- Strausfi Jánőe.) 21.40: H írek, idő
já rá s . 22: NŐI vonósnégyes. 23: Cigány
zene.
KEDD. II. 14

12.10: Poetászenekar. 13.30: Cigány
zene. 16.10: Asszonyok tanácsadója, 
17.10: A mii korcsolyázás újabb fejlődése. 
17.30: K orányi K arola énekel. 18: Népi 
színház Olaszországban. 18.30: Magyar 
est. 19: E. Kovács Gyula emlékezete 
19.40: Táncleanezek. 20.30: Rádió a 
rádióról. 20.40: Cigányzene. 21.40: Hírek, 
klójárás. 22: Szalonzene. 23: Operaházi 
zenekar.
SZERDA. II . 15.

12.10; Kéthelyiné W akots M argit éne
kel. 13: Hanglemezek. 16.15: D iákfélóra. 
17.10; B arabás Lídia hegedül. 17.45: 
Znmborvidéki lakodalm as énekek. 18.30: 
Gino Gorini zongorázik. 19: Külügyi ne
gyedóra. 19.15: Cigányzene. 20.10: A 
m agvar vers története. ( II . Gyöngyösitől 
Csokonaiig.) 20.40: O peraházi zenekar. 
21.40: H irek, időjárás. 22: Jazz-hárm as. 
23: Szalonzene.
CSÜTÖRTÖK. II. 16.

12.10: Cigányzene. 13.30: Szalonzene. 
16.15: A háztartásró l. 17.10: Gazdálko
dás 15 hold földön. Vitéz Török Im re  
polgári iskolai, tanárképző főiskolai tanár 
előadása. 17.40: Gyurkovlcs M ária opera
házi tag  énekel. 18.15: Spanyolországi 
Úti emlékek. 18.45: Cigányzene. 19.30: 
Három  egyfelvonásos: L  A különös pos
tai küldemény. Vidám hang já ték . 2 
N yári zápor. H angjáték. 3. M ályvácska. 
H angjáték. 20.30: A Szegedi Egyetemi 
Énekkar hangversenye. 21.05: K atona
zene. 21.40: H írek, időjárás. 22: Közve
títés a műkorcsolyázó világbajnokság 
megnyitásáról. 23: Hanglemezek. 
PÉNTEK, II . 17.

12.10: Faragó  Ibolya zongorázik. 13: 
Katonazene. 16.15: D iákfélóra. 17.10t 
Cigányzene. 18.05: Ahol a.z anyákat és 
csecsemőket gondozzák. Közvetítés as 
Országos S te fán ia  Szövetség anya- és 
cscosentövédö egyesületéből. 18.40: A 
XIX. szárad  kedvenc táncai (hanglemez
ről). 19.30: O peraházi előadás közvetí
tése. ..Turandot". Zenéjét szerezte Puc
cini. 20.10: Uirek. 21.20: H irek. időjá
rás. 22.20: Hanglemezek. 23: Szalonzene, 
SZOMBAT. II. 18.

12.10: Szalonzene. 13.30: Hanglemezek. 
16.15: Ifjúsági elbeszélés. 17.10: M arcelle 
Meyer zongorázik. 17.10: Mit iize.n a 
rádió? 18.10: Rend őr zenekar. 19: Oláh 
György előadása. 19,30: Kubányi György 
m agyar nótákat énekei. 20.40: Részletek 
a  Budapesti Korcsolyázó Egylet világ, 
bajnoki műkorcsolyázó versenyéről. 
21.10: U irek. 21.30: A Felvidéki búi köz
vetítése K assáról, a Schalk-ház szálló 
termeiből. 22.20: Cigányzene. 23.20: Jazz. 

B u < f q p e s f  II.
Vasarnap, II. 12. ti.15: Cigányzene

lo :  B nlalajka zenekar. /?.- Hanglemezek 
17.1,5: Elbeszélés. 11).15: Előadás. 20 
Hírek. 20.35: Szalonzene. 21.20: cigány 
zene. 22: Időjárás. — Hétfő, II. lil 
18.30: Német nyelvlecke. W.30: Cigány 
zene. 20: Hitek. 20.20: Előadás. 20.5(/ 
Tánc-lemezek. -  Kedd, II. 14. 18.30 
Francia nyelvlecke. 10: Mezőgazdaság 
félóra. 19.80: Előadás lluwai-sz.igeiéről 
20: lllrck . 20.35: O nerarészletek hangit 
mezről. — Szerda, II. 15. 18.30: OÍas 
nyelvlecke. 19.80: Előadás. 20: H irek 
20.20: Hanglemezek. — Csütörtök, l l .  m 
Vi.10: Zongora. 17.1,0: Előadás Litvánia 
ról. 18.1,5: Angol nyelvlecke. 19.15: Tánc 
lemezek. 20: I-Ilrek. 20.2o.- Katonnzene 

h.gyet.emí énekkari hangverseny
-  Fentek, LI. 17. 18.1,0; Gyorsírás. /.o.JO 

Előadás._ 2d.- H irek. 20.20: Hanglemezek 
-1 8 0 :  Közvetítés a páros miikorcsolyázt 
versenyről. —- Szombat, II. 18. í.s !Q 
M ezőgazdasági félóra. 19.05: Rendőrze' 
nekar. 19.80: Előatliis Páriáról. 20: Ili 
vek. 20.20: Hanglemezek. 21.1,0: Részle 
tek a műkorcsolyázó versenyről.

KIADÓTULAJDONOS• 
magyar gazda 

ÉS FÖLDMIVES SZÖVETSÉG 
F E L E I/JS  SZERKESZTŐ ÉS KlA 

MAYER EMIL.


